
el ] 

tié. 

— 

Ml 

íg 

110 

elv 
My 

hd- 

nyvlát 

Dró- 

Kal 

Szombat 

NOLOZSV 
Aprilis 11-kén 1863 

E . 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Belgő farkasutcza 78. sz. alatt gr. BÁNFFI 

ház emeletében. i 
Megjelen e lap hetenkint háromszor u. m. kedden, csötörtökön és szombaton délben. 

Ára évnegyedre 8 ft. o. é. Hirdetési ár: négyhasábos sorért először 7 kr., másodszor 6 kr., harmadszor 
5 krajezár o. ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 
A .nyilttérei czikkek sora után 8 5 Ner előleges leküldése mellett a szerkesztőséghez czimzendők. 

KIADÓ-HVATAL: 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

A szász egyetem mint törvény- 

hozó. II. 

(D) Az universitás egyik vezérszónoka 
Reannicher ur, Balomiri urral vitatkozva, még 

nagyobb dolgot is mondott annál, mint a 

mekkora képtelenség volt saját álláspontja 

szerint, midőn az országgyülbeni részvétök 

tárgyaul az adót és ujonczállitást hozta fel; 

azt mondta ugyanis, hogy a szász nemzet 

mindig önálló volt, és saját belügyeibe az 
„országgyűlés avatkozásait mindig 

viszautasitotta. 

Szeretnők, ha Rannicher ur ezen állitását 
bizonyitani képes volna; szeretnők, ha iga- 

zolnitudná azt : miképp utasithatta vissza valaha 
valamely municipium egy ország törvényhozá- 

saának ügyeibe való avatkozását ; szeretnök 

tudni, hol történt valahol, hogy egy megye- 
hatóság emancipálta volna magát a közös or- 
szág felsőbbsége alól. Maga Rannicher ur el- 

ismeri, hogy a királyföld nem tartományi, 

hanem municipalis joggal birt. E szerint Fo- 
garasvidéke éppen oly joggal hozhatja be 

örök törvényeül az osztrák Vergleichsverfah- 
rent, s éppen oly joggal utasithatja vissza 
az országgyülés minden beleavatkozását ! 

Valóban a politikai eszmék fejletlenségé- 
nek korát éljük. A mult kötelezettségeit nem 

tisztelik a jelen viszonyok miatt; a jelen mél- 

a zz idő. 

hb 

avatkoztak , 

tányosb eszméi ellen a multakat igyekeznek 

sofistikus magyarázatokkal szembe állitani, s 

a sikert attól remélik, mert a kik dolgainkba 

intézvényeinket vagy kevésbbé 

ismerik, vagy ellenök törekszenek; mindkét 

esetben a zavarosban halászásnak kedvez 

Világosan látjuk, hogy e zavarban a szász 
vezetők minél több országos jogot akarnak 

maguknak elkaparitani. Megvalljuk, hogy ha 

csak pusztán érdek-politikát követnénk, csak 

örvendhetnénk, ha az universitás valóságos 

külön Landtaggá alakulna s Erdélyt magára 
hagyná A szász bureaucratia hideg politi- 

kájának jegébe már is jól oda van fagy- 

lalva a 900,000-ből kétszáz ezer román. 

Ezek a román nemzetiségre nézve majd mit- 

sem számithatnak; továbbá a románok rend- 

szeresen gyülölve az unio eszméjét, tettleg el- 
dobják magoktól a Királyhágón tuli románok- 
kali egyesülés jogát. Ha érdek-politikát kö- 
vetnénk, ez mind kedvező helyzet reánk nézve. 
A fenmaradó 700,000 erdélyi románnal, hét- 
száz ezer székely és magyar állván szemben 

nekünk a nyers tömegre való hivatkozástól 

sem fájhat többé fejünk. Amde mi törvényes 
elvek mellett küzdünk, és az igazságot ke- 

ressük. 

Visszaidézzük emlékezeteinkben hazánk 

régi törvényeit, vissza azon ujabb elhatározá- 

sokat, melyek 1860 okt. 20-kán s azon innen 
szinte mostanig történtek; széttekintünk az 

európai köz és helyhatósági intézmények ter- 
mészetén, és minden oda vezet, hogy a mit 
Rannicher ur kimondott, az soha meg nem 
történt, és soha meg sem történhetik, hogy 

valamely helyhatóság az országgyülés reá 
vonatkozó intézkedéseit s beavatkozását visz- 

szautasithassa, s kebli statutumok helyett or- 

szágos irányu törvények hozatalába vegyül- 
hessen. Igen azt értjük, hogy valamely ki- 

váltságolt területnek alapkiváltságait, melyek 

alapjogok gyanánt tekinthetök, az országgyü- 
lésnek ama terület beleegyezése nélkül visz- 
szavenni nem lehet. Értjük a municipalis jo- 

gon még felülálló tartományi autonomiát, a 

minővel birt a székelyföld; de a szászok jo- 
gai eléggé körülirvák a leopoldi oklevélben, 
az 1791-i törvényczikkekben stb. Ám e jogok 

közt a törvényhozás jogára éppen nem aka- 

dunk; sőt ellenkezöleg a királyföld a tör- 

vényhozás jogát ugy a magyar királyok, mint 

a nemzeti fejedelmek, s azon innen az osz- 
trák uralom korában mindig képviselői által, 
az országgyülésen gyakorolta. A királyföld 
soha sem volt egyéb, mint a minek a statu- 
ták előszavában nevezve van, s mint a mit a 

szászok e legutóbbi felirata is névleg elis- 
mer t. i. municipium. 

Nagyon meszsze ment az universitás, mi- 

dőn a per abusum ugynevezett szászok föld- 
jét, szászok országának képzeli. Mi volt e 
terület? Semmi egyéb, mint a fiseus majorság 

földje. 
1664-ben azon országgyüléshez, mely Ran- 

nicher ur szerint a szászok ügyeibe nem avat- 
kozhatott, esedeztek a szászok, hogy a pe- 
culium fisci név töröltessék el, s a Comp. 
const. 1III. r. 13. s 6-dik czikke szerint el is 
törültetett, ugy azonban, hogy ez által a ki- 
rályföld semmi bővebb jogot nem nyert, ezt 

mondván a fenidézett törvényezikk : „Ugy 

mindazonáltal, hogy ö kegyelmek is, az ed- 

dig való privilegiumok szerint ob- 

serváltatott szabadságnál többet 

magoknak ne vindikáljanak, hazá- 

hoz és fejedelemhez való hüségöket 

fentartván.* 
Nem fog tehát Rannicher ur semmi tör- 

zet; de e részben az uralkodó felség tekin- 
tebevette az ország jogát, s ama törvényszék 

csik ideiglenes intézkedéskép létesült. De 
mearjünk tovább, visszautasiták tehát a be- 

avitkozást ? Hát nem az országgyülés paran- 

csdt a szász tiszteknek hogyan járjanak el 

a egeltetés és makkolás körül; nem az or- 

szággyülés rendelte meg, hogy a királyföldi 
tizteknek nem szabad a benlakó szegénység 

hátrányára idegenek marháit fogadni legelte- 
tésre a fiscus marhái közé. (Comp. III. rész 
III. art.) Nem ez az országgyülés rendelte 
meg a szász nationak, hogy megyei gyakor- 
latuk szerint a törvényt pontosan kiszolgál- 
tassák, és senkit megkárositani ne merészel- 
jenek ? (art. IV.) Hát nem az 1611-i ország- 
gyülés vette el a szász papok dézmáit a fis- 
cus részére? Nem az 1674-i fehérvári ország- 

gyülés rendelte meg, hogy a királyföldre, a 
kik mustért pénzt adtak, azokat az ottani 
tisztek az illetők felkelhető javaiból elégitsék 

ki, s nem ugyanezen országgyülés engedte 

meg az universitásnak, hogy azoktól, kik a 
királyfön örökségeket vásároltak, azokat visz- 
szafoglaltassa a városi házak kivételével? Nem 

az 1676-iki fehérvári gyülés rendelte meg a 
brassóiaknak, hogy a szabad kereskedést ne 
akadályozzák és a vámot ne defraudalják. 

Nem ez tiltá meg a szászföldi posták huza- 
vényt felmutathatni, mely a fiseus peculiumát onáit ? Nem az 1678-ki országgyülés hatal- 
országos jogokkal ruházta volna fel, s e rész- : mazta fel és rendelte meg a szebeni tanács- 

ben a repraesentatio erőszakolt argumentatioja nak, hogy a szebeni timárok és vargák közti 
sem győzhet meg senkit; mert az egész egy ellenkezéseket igazitsa el. Nem ez országgyü- 

világosan látható sofisma, melyben a helyha- lés rendelkezett annyira, hogy megparancsolá, 

tósági statutorius jog, az országos törvényho- miképp a hordók akóval méressenek itt is 

zási joggal össze van zavarva. Jól látja ezt fel, mint mindenütt az országban. Sőt az 

az értelmes szász nép, s már Brassó fel is 1685 dik országgyülés nem küldött-e biztoso- 

lépett. kat a végett a királyföldre, hogy a puszta tel- 

A szász universitás ezen álláspontját a keket számbavegyék. Nem rendelte-e meg az 
román képviselők éppen nem fogadták el. 1687-ben Fogarasban tartott országgyülés, hogy 

Bármily kis legyen azon románok száma, kik Szászvárost a fuvarozásban segitse a király- 

e helyhatósági képviseletbe bejutottak, de föld. Sőt a legkisebb magánjogi ügyben val- 

nyomatékuk roppant nagy, mert a királyföl- jon nem vegyült-e az országgyülés, midőn az 

dön nagyobb a románok létszáma, mint a 1690-ben Radnóton összegyült ország rendei 

szászoké, nagyobb földrészt is birtokolnak megparancsolák, hogy a szászsebesiek a mi- 

ottan, és nagyobb adót fizetnek, tehát azon 
négy román éppen azokat az érdekeket kép- 
viseli ott, mint az összes többi képviselő; és 
pedig kivált azért, mert már az Andreanum 

privilegiumban a királyföld éppen ugy el van 

ismerve az oláhok , mint a szászok tulajdoná- 
nak; ezen tulajdonról az oláhok soha sem is 

mondottak le, sőt éppen szorongatták gyakran 
a szászokat a concivilitás jogáért, a mint ezt 

az 1751-ben Szebenben tartott országgyülés 

jegyzőkönyvében is láthatni. 

Hogyan hozhat tehát egy ily helyhatóság 
és pedig lakói felerészének beleegyezése nél- 
kül, sőt a mint a brassói község nyilvánitá- 

sából látjuk, a szász közvélemény egy részé- 

nek daczára országos törvényeket ? és ily te- 
rület, mely midőn a fiscus majorsági czimét 

levetkezni megnyeré, nyilvánosan azon kikö- 

téssel jutott ezen kedvezményhez, hogy ez 
által magának semmi több szabadságot ne 

vindicáljon, s a hazához hü maradjon, 
hogyan meri most kimondani, hogy ezen ha- 

z a beavatkozásait mindig visszautasitotta. 

Hát nem ezen haza rendelkezett az ö jog- 

ügyi állapotjairól, hát nem ennek a haza tör- 

vényhozásának kegyelméből nyerték meg azt, 

hogy a királyi táblára csak bizonyos esetek- 

ben evocáltassanak ? (lásd Comp. const. III. r. 

1. art.) Bárha most egy külön főtörvényszé- 
ket létesitettek, a melylyel szétakarták szak- 

gatni azon kapcsokat, melyek a királyföldöt 
az ország igazságszolgáltatásával, a királyi 

táblának a főbb jogi kérdésekbeni közössége 
által összekapcsolák, s kiakarnák vonni igaz- 

ságszolgáltatásukat az ország rendelkezése 
alól, melyről pedig az időről időre rendelke- 

vel privatusoknak adósok, fizessék meg ? 

És Rannicher ur törvénytudó bölcsességé- 
vel, annyi, s ha kell száz ennyi adattal szem- 
ben azt meri állitani, hogy az universitás az 
ország beavatkozását visszautasitotta; holott 

ezen országgyülés nemcsak az adóról, fuvar- 

ról, ingyen szállásolásról stb. intézkedett idő- 

ről időre, de belátása szerint határozta el : 
minő törvényes ügyek ellátása illesse az uni- 

versitást, mint első felhivási törvényszéket, és 
minő peres ügyekben kell a felhivásnak a 
királyföldi székek biróságaitól nem az uni- 
versitáshoz, hanem az ország közös első fel- 
hivási törvényszékéhez, a királyi táblához té- 
tetni; söt beavatkozott az országgyülés, a mint 
fenebb láttuk, a legkisebb magánügyi kérdés- 

be egész addig, hogy Szászsebesvárosa fizesse 

meg adósságát hitelezőinek. Folytatjuk. 

A kolozsvári nő-egyletről. 
(I. A.) A kolozsvári nő-egylet alakulóban, 

részvényes és alapitó tagjai között ott talál- 
juk városunk miveltebb minden rendü, min- 
den vallásu hölgyeit. Czéljok szép, czéljok 
nemes. Letörülni a szenvedök könyüit, ápolni, 
istápolni azon szegényeket, kiket a sors mos- 
toha keze szenvedni, kinlódni tanitott! Dicső 
feladat, mely a nő hivatása. Őt Isten e föl- 
dön jót tenni rendelte: nem pártoskodni s 
viszály magvát széthinteni. Nem gyülöletet, 
hanem szeretetet terjeszteni, és igy a tul- 
buzgóságot, mely saját pártján kivül mindent 
utál, mindent gyülöl, ott, hol még létezik, hol 
hatása van, kiirtani- igyekezni, s terjeszteni 
azon tant, hogy mind egy Isten gyermekei 
vagyunk, szeressük felebarátunkat, mint ön- 
magunkat. 

Ugy halljuk, hogy hétfön lesz a válasz- 

tás, midőn a választmányt szervezik. Fel nem 
tehetjük azt, hogy itt vallás vagy osztály fe- 
letti viszongás lenne; hanem lelkes höl. 
gyeink választani fogják azokat, kikről meg 
vannak győződve, hogy e hivatásnak megfe- 
lelnek. Fel nem tehetjük, hogy lenne höl- 
gyeink között egy is bár, ki a másikat gya- 
nusitani kivánná azzal, hogy midőn a szen- 
vedök könyüit kell törülni, hogy midőn az 
éhezőnek tápot kell nyujtani, megkérdje tőle: 
melyik templomba jár? Fel nem tehetjük vi- 
szont, hogy lenne hölgyeink között, ki az 
emberiség érdekében oly hően nyilatkozott 
buzgalmat bárminő felekezeti czélra kivánná 
kizsákmányolni; mert ez esetben a XIX. szá- 
zad közepében oly sötétség uralkodnék itt, a 
mitől hazánk a középkor legelőitéletesb szá- 
zadaiban is magas lelkiemelkedetségénél s tü- 
relménél fogva mentve volt. Mi egyetértést 
remélünk; ily közös, ily általános emberiségi 
czélnál csak e czél szentségének magasztos 
iránya által kell mindenkinek vezéreltetni, más 
hurok pengetése által az emberiségi ezél maga 
volna eltévesztve. Egyetértést remélünk, mert 
minden hitfelekezet egyiránt tanitja a szenve- 
dők iránti vallás- és sorskülönbség nélküli 
könyörületességet. 

Igénytelen szózat az erdélyi 
reformált anyaszentegyház pap- 
választási szabályaira nézve. 
A mult évi köz sz. zsinat jegyzőkönyve 

17-ik száma ezen kifejezése : ,megrendelte 
k. zsinatunk esperes atyánkfiainak, hogy rész- 
letes zsinataikkal vegyék ujabb vizsgálat alá 
a papválasztási szabályokat, és abbani meg- 
állapodásukat hozzák fel a jövő évi k. zsina- 
tunkra« azt hiszem, minden illető- s érdekelt- 
nek jogot ad, miszerint e tárgyról komolyan 
gondolkozzék, s nézeteit – ha teheti – nyil- 
vánosság terére bocsássa, már csak azért is, 
hogy az eszmecsere által e tárgy tisztuljon, 
és lehetőleg oly megállapodások történhesse- 
nek, melyek a prot. szabadválasztást békóba 
ne szoritsák ugyan, azonban lehetőleg elejét 
vegyék a visszaéléseknek; de másfelől azon 
testületnek is, mely a papokká levőket ki- 
bocsátja, befolyása hatásosabb legyen. 

Jött is már a ,K. Közlöny" 22-ik számá- 
ban e tárgyról nézetnyilvánitás, s ámbár az 
efélével a politikai lapot nem kellene terhelni, 
minthogy ott áll nyitva a prot. egyházi és 
iskolai lap, mindazáltal igénytelen nézetünket 
mi is itt mondjuk el, mivel fájdalom! a prot. 
lap alkalmasint nem fordul meg annyi pap 
kezén, hogy azáltal valakinek nézete oly el- 
terjedést nyerhetne, mint ezen uton. 

Lássuk hát ez uttal először is a fenálló 
papválasztási szabályokat; igyekezzünk fel- 
ismerni a kórt, hogy aztán ne csak gyógyu- 
lást, hanem ha lehet megegésségesedést idéz- 
hessünk elő. 

mely egyház papi állomása megüresedése, az 
illető egyházmegye esperese által följelentet- 
vén a püspöknek, ez uton az egész anya- 
szentegyház kebelében köröztetik, miszerint 
egy kitüzött napon elkezdve, azon egyházban 
a pályázat megnyilik és tart három hónapig. 
E köröztetés után pályázhatik mindenki, ki 
a papi tudományokat végezvén, a vizsgát ki- 
állotta, s e pályázók közül esik aztán egyre 
a választás. 

E széles körü választási szabály, mint 
képzelhetni, azon elvből indult ki, hogy a 
papot a nép fizeti, tehát szabadon is választ- 
hatja. Ugy, de ki nem látja át e tulszabad 
választásból származó visszaéléseket? Ki nem 
látja át, hogy ily választás következtében a 
nép gyakran kijátszodja maga magát, midőn 

a tán érdemest elmellőzve, kevésbé érdemest 
választ meg2! De azonban ezen fenálló pap- 
választási szabály mind magára az anyaszent- 
egyház papi előljáróira nézve lealázó, mert 

a gyengébb tehetségeket pedig várakozásra 

lenyomására nagy mérvü befolyással biró, egy 
oly ifjn papra nézve is, ki már kilépett vala- 
mely állomásra. Ugyanis egyelőre csak gyen- 
ge állomásra kilépett pap, legyen bár jeles 
készültsége, s igyekezzék megfelelni mindazon 
kötelességeknek, melyeket szent hivatala igé- 

2 

A jelenben fenálló szabályok szerint, vala- 

nincs igy semmi befolyásuk, melynélfogva az 
érdemet, képességet előbb jutalmaztathassák, 

szorithassák De lealázó, s a szellemi élet 

sok közül választhatva, de többnyire minde- 
niket csak egyszeri prédikálásából ismerhetve, 



nyel, mind a mellett is, hogy mind magában 
érzi, miszerint méltó volna jövedelmezőbb 
állomásra, s szélesebb hatáskörü térre lép- 
hetni, mind az öt ismerök s előljárók mél- 
tánylását birja, nem igen merészel fiz-tezenkét 
pályázó közt fellépni, mert tudja, hogy a 
nép legtöbbször nem az érdemet nézi és mél- 
tányolja, hanem a nagy hangot, vagy hizel- 
kedést, és ennélfogva történhető mellőztetése, 
főképp gyengébbekkel mérközve, csak lealázó 

volna reá nézve. Igy sindevészik gyenge állo- 

másán; mig ifju küszködik ugyan, hogy szel- 

lemi ereje meg ne törjék, de végre is kény- 

telen engedni az élet nyomasztó terheinek, s 

lassanként elmecsevészik. 
Nézetünk szerint ezek s ezekhez hasonló 

okok birhatták reá a köz sz. zsinatot, hogy 

a jövő gyülésre e tárgyban az egyházmegyék- 
től tanácskozás utáni megállapodást várva, a 

fenálló szabályokat módositsa. 
Lássuk tehát másodszor, mikép lehetne a 

fenálló papválasztási szabályokon változtatni, 
hogy mind a nép meg ne fosztassék szabad- 
választási jogától, mind pedig a visszaélések 
meggátoltassanak, s a választás ne legyen 
oly lealázó, és magának az anyaszentegyház 
papi előljáróinak is hatáskörében álljon az 
érdemet és tett szolgálatot bár némileg jutal- 
mazni? 

Valamint senki sem akarja — azt hisszük — 
a fizető s papját tartó néptől elperelni, hogy 
papját ö választhassa meg : ugy másfelől a 
népnek, az egyes egyházaknak is el kell 
ismerni, miszerint az anyaszentegyház papi 
előljáróínak is birni kell azon joggal, hogy 
ök határozhassák meg: kik és hány közül 
választhasson a nép, vagy egyház papot ma- 
gának. Ugyanis az anyaszentegyház papi elől- 
járóinak szent kötelessége figyelemmel kisérni 
azon egyéneket, kiket társaságába felveszen, 
és kibocsátásra méltóknak itél; kötelessége 
azokra nemecsak felügyelni, hanem az érde- 
met megjutalmaztatni is. Ugy de ezt miként 
teheti, ha mindenkinek, ki a papi tudomá- 
nyokbóli vizsgát kiállotta, egyforma joga van 
bárhol is pályázhatni? ha sem az érdemnek, 
sem a jóreményü képességnek mások felett 
előnyt nem szerezhet ? 

Nézetem szerint az egyházi előljáróságnak 
azon elvet kell mindenekfelett felállitani a 
papválasztásra nézve, hogy figyelemmel kisér- 
vén mind az egyes egyházmegyékben vala- 
mely gyengébb állomásra már kilépett papo- 
kat, azoknak szent hivatalukbaui tevékenysé- 
geiket, mind a papi vizsgálatot már letett, 

de még papi állomásra ki nem lépett ifjak 

anyaszentegyház körüli szolgálatait , érdemeit, 

például segédlelkészi müködéseit, rectorkodá- 
sát, valamely főiskolánáli köztanitóságát, ne- 

velői munkásságát stb. valamely megüresedett 
papi állomás elnyerhetésére bizonyos számtu 

egyéneket mindenkor ezek közül ajánlhasson, 

még pedig tekintettel az érdemre, az időre 

és tett szolgálatokra, és a nép, a választó 

egyház aztán csak is ezek közül választhasson. 

Ennélfogva igénytelen nézetünk a papvá- 

lasztási szabályok módositására nézve a kö- 

vetkezökben öszpontosul : 
1) Minden egyházmegye részletes zsinata 
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tartsa lelkiismeretes kötelességének az egyhz- 

megyéje kebelébe belépett ifju papna , 
segédpapnak, vagy pappá lehető rectornik 
mind erkölcsi életét, mind tevékenységét, 
szorgalmát, néppel bánni tudását figyelemnel 
kisérni, s ezt jegyzőkönyvbe is igtatni, hégy 
aztán azon egyházmegyében megüresedeidő 
jobb papi állomásra azok közül, ha előléjte- 
tésökre nézve vágyukat nyilvánitják, a sjol- 
gálati idő tekintetbevétele mellett kettős bá- 
lyázatra felajánlhasson. 

2) Kötelesek legyenek minden főiskolánk 
előljárói, hol a már papi tudományokat vig- 
zett, s vizsgálatot is kiállott ifjaink köztantó- 
sággal fáradoznak, ezen ifjakat figyelemnel 
kisérve, félévenként előterjesztéseket tenn a 
püspökhöz magukviseletök-, szorgalmukról; 
önkint értetődvén , hogy a külhoni egyetemek- 
röl haza kerülő, de papi állomásban még rem 
levő, valamint a pappá lenni akaró magán 
nevelők is, ha papi állomásba akarnak julni, 
kötelesek legyenek félévenkint magokviseleö- 
ket hiteles bizonyitványnyal igazolni a püspbk 
elött. Igy a püspök, ha nem személyesen is, 
de hiteles előterjesztésekből ismerve, s mint- 
hogy a papi tudományokat csak N.-Enyeden 
lehet végezni, onnan az idősebbség rendje 
előterjesztését is birhatva, az idő és érdem 
rendje szerint tehetné ajánlatát viszont egy 
pár ifju pályázhatására nézve valamely meg- 
ürült papi állomást illetőleg. E szerint 

3) üresedésbe jövén valamely papi állo- 
más, ha az egyházmegyéből magából akad- 
nénak pályázni akaró ifju papok, segédek, 
vagy rectorok, az illető részletes zsinat már 
jegyzőkönyvbe foglalt kedvező ajánlata nyo- 
mán, az esperes által ezek fellépési szándé- 
káról tudósittatnék a püspök, hogy az igy 
kijelölt és felajánlott kettő mellé aztán még 
két papi pályára nem lépett ifjat bocsáthas- 
son ki pályázatra. És a nép, illetőleg a vá- 
lasztó egyház ezen négy kibocsátott közül 
legyen köteles megválasztani papját kirende- 
lendő biztosok jelenlétében. 

4) Ha az egyházmegyéből, melynek kebe- 
lében van a megüresedett állomás, pályázni 
akarók nem vállalkoznának, akkor a püspök 
küldjön ki az állomásra váró ifjakból, erköl- 
csi, szorgalmi s időrendi szem előtt tartandó 
előterjesztvény szerint négyet, ha az elsőbbek 
és jelesebbek nem vállalkoznának, az ezután 
következöket, mindenesetre rendbe véve. 

5) Minthogy az előleges munkálatok, a 
távollevő ifjak hivatalos felszólitásai, azok 
feleleteik az el vagy nem fogadásra nézve, 
időt igényelnének, megmaradhatna a most 
fenálló három havi pályázati idő, csakhogy a 
pályázat a négy legutolsó vasárnapra tüzes- 

sék. 
Végül szükséges volna arról is határozni, 

hogy az oly öreg papok, kik már 50 évig 

szolgáltak, s évi jövedelmök felmegyen 500 

ftra, ha egyházaik kivánják, köteleztessenek 

fél fizetéssel magok mellett segédet tartani, 
természetesen successio nélkül. 

Az elősoroltakban öszpontosult nézetünk 

a papválasztási szabályokat illetőleg. Egy ho- 

gyon jól teszi, ha nyiltan közli anyagszereit, gye autonomjogánál fogva tehette, s ha tette, 
mert ez minden esetre fontos kérdés, megér- jogával élve jól tette; — ha a sept. 25-ki 1862 
demli az eszmecserét még akkor is, ha ne- 

talán némely egyházmegyék tavaszi részletes 
zsinataikon magoknak megállapodást sze- 

reztek. 
II. S. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 

A szász nemzeti gyülés mart. 24-iki 

ülése volt az utolsó, a melynek eredménye 

felöl olvasóinkat értesitettük volt. Mint emlé- 

kezhetünk, e gyülésben a községi alkotmány 

és községi igazgatás szervezésének kérdése 

volt napirenden, s a többség elvileg az elöter- 

jesztvény tárgyalása ellen szavazott; azonban 

az elnök e kedvezőtlen eredmény folytán mél- 

tóztatott ujból tárgyalás alá bocsátni a kér- 

dést, minek azon eredménye lön, hogy az 

enunciatio a minoritas diadalának kihirdetését 

foglalta magába. Tehát 
a mart. 26-iki ülésben az előterjesztvény 

részletes tárgyalása volt napirendre kitüzve, 

a mart. 27-diki ülésben ugyanaz folytat- 

tatott, 
a mart. 28-iki ülésben detto, 

a mart. 29-iki ülésben hasonlókép. 

A ezikkelyek egyenkénti tárgyalása köz- 

pen egy rakás inditvány, egyes tételek, kife- 

jezések stb. módositása iránt, részint megbu- 

kott, részint elfogadtatott. Részletesebb tudó- 

sitást adni e négy ülésről nem tartjuk érde- 

kesnek. 

Fogaras vidékének ideigl. bizotmányi 

gyülését, f. év martius 23 án nyitá meg szo- 

kott meghivatás után a főkapitány ömltga, mi- 

dőn üdvözli a bizotmányt, mint mindig loyalist 

a hatalom iránt, s ajánlja jövőre is hason- 

szellemben egyetértvén a hatalommal müködni, 

mert ezen modor biztosabb uton vezérlendi a 

népek ügyét, mint az ellenkezés vagy rendet- 

lenség, mely több hazai törvényhatoságban 

a közeli multban feltünöen jelentkezvén, a ha- 

talmat kényteté erős rendszabályokhoz folya- 

modni ezen ellenzéki mozgalomnak szülemé- 

nye provisorium — az utasitás, mely az auto- 

nomia jogait korlátolja ; — higyjünk, bizzunk 

a legjobb dynastiaba, s legyünk állandó hüség- 

gel, a mely hatalomnak dicső feje a monarcha, 

a mi uralkodó császárunk sokáig éljen ! 

(3-szor éljen) 
Névsor olvastatván, megnyitot nak nyilvá- 

nittatott az id. b. gyülés. 

Mire olvastatik Belső Szolnokmegye felira- 

tára a főkorm. szék által leküldött országszerte 

ösmert válasz, melynek szavakban nyomatékos 

tartalma föllelkesitve ideigl. főjegyző Fettiu 

Spiridonu urat, szokott modorában egy hála 

feliratot (más képpen fogalmazva) inditványoz, 

azon magasztos s szép eszmékért. Hálaszava- 

kat, a melyek azon a román nép érdekében 

elömlenek, de Romaniu s többen ellenvélemény- 

ben lévén, mivel mind az oetoberi diplomában, 

mint minden kibocsátott 1. m. kéziratban ha- 

son eszmék vannak kifejtve, s igy ezen belső 

mokszem ez a nevezetes épülethez. Ki e he- 

lyett köveket és cémentet fud előállitani, na- 
szolnoki feliratra való kegyelmes választ kérik 

csak tudásul vétetni; mivel felirni minden me- 

biz. gyülésben az instructio , mint „provisoris- 

simat tekintetett egyhangulag , ma ezen gyü- 
lésben elkésettnek látja azt birálni v. dicsérni, 
ugy a diplomával egyhangu, egy értelmü, s 
csaknem ugyanazt elősoroló 1. k. válasz tár- 
gyában hálairatot fölterjeszteni, ez csak akkori 
kiskoruságunkat árulná el, hogy a magaidejé- 
ben elfelejtetett. Hason nyomatékos, s helyes 
nézeteket fejtett ki biz. tag Bisztray Antal, ki 
nem álhatta meg több észrevételei közt, hogy 
nyilthangon bámulatát ne fejezze ki afelett, 

hogy Romaniu J. id. főügyészszel valahára, s 
eddig egyetlen esetben egy véleményen van, 
de a többség még is feliratot ohajtva, egy 5 
tagu albizottmány neveztetett ki, a fogalma- 
zottat megbirálni, a mely elfogadva Tomán 
szövegből magyaritva igy hangzik : 

Császári királyi apostoli Felség! Erdély 
nagy fejedelme! Legkegyelmesebb urunk! 

Ns. Fogaras vidékének mély alázattal alól- 
irt kpti bizottmánya, a magos trónnak s Fel- 
séged szentséges dynastiajának örökös hüsé- 
gese s törvény hódolója, eltelve a legmélyebb 
köszönettel 1860-ki 20-ki diki diplomáért, 
mely által apostoli Felséged az egész osztrák 
birodalomnak alkotmányos kormányzatot adn, 
a mi hazánknak régi intézvényeiből a mind- 
nyájunkra nézve áldást hozó részt viszszaálli- 
tani kegyeskedett, az azelőtt a politikai életre 
nem jogositott néposztályok javára mélyen be- 
vágó változtatásokkal, a megyék, vidékek s 
székek helyhatósági alkotmányának ideiglenes 
szabályzása végett, 1860-ban nov. 27-én s de- 
czemb. 12-én kelt legmagasbb határozatok alap- 
ján, kiadott kegyelmes utasitás behozataláért 
a legnagyobb elismeréssel eltelve, mely ideigl. 
utasitás alapján, a fennemlitett diplomának 

szellemében alapittatott ezen vidék központi bi- 

zotmányának szerkeztése is. Folyó év febr. 26. 

897, udv. szám alatt Belső Szolnokmegye bi- 

zotmányához intézett s a felséges kir. guber- 

nium mart. 4-ről 7739 sz. alatt lehatott, velünk 

közlött királyi leírat ötletéből kedvező alkal- 

mat talál, ujból is kifejezni Felséged cs. s k. 

ap. Felséged ezen tényével ujbál kegyeskedett 

legfensőbb erős akaratát ujból is kifejezni 

Erdély autonomiajának Magyaror- 

szággali szembeni fentartása, s ezen 

tartomány minden lakosainak nemzet- s val- 

láskülönöség nélkül, a polit kai jogokban 

egyenlö részesítése iránt, s a mi legfőbb, — 

minket biztositani a felől, hogy mentől hama- 

rább létesitendi egy erdélyi ország- 
gyülés öszszehivását, hol mind Erdély 
nemzeteinek egymásiránti benső viszonya k, 
mind ezen nagy fejedelemségnek az egész 
birodalom irányábani viszonyai minden nép- 
osztályok kielégitésére véglegesen szabályoz- 
tassanak. 

Cs. k. ap. Felség! Ezen atyai gondoskodás, 
ezen rendithetlen törekvés, ezen legkegyelme- 
sebb ernyedetlen igyekezet Erdély népeinek 
boldogitására, fölségi kifolyások, melyeket 
szemeink elöl sehogy se téveszthetünk el, s 
a melyek nekünk élőreményt nyujtanak arról, 
miszerint ezen reánk nézve kedvező kez- 
demények, a melyek egy idő olta 

eka 

TIRCZA. 

úsSszH HÁÉN. 
(Folytatás,) 

- Elég feleletül szolgálhat az, hogy a leg- 
nemesb szivü gróf, éppen Aranka kisasszony 

eljegyzése végett megy Kolozsvárra. 
=MHallottam, hogy május hóban leend 

nászuk. Magyarország egy kincscsel gazda- 
gabb, Erdély szegényebb leend. 
- Ha szabad kérdenem, hova utazik ön 

uram ? 
— Béecsbe siettetnek családi ügyeim! — 

szólt Gábor. 
- A gróf ur birtoka Szolnokhoz közel 

van, ha parancsolná szekeremen elmehetnénk 

együtt s megkimélné mellét a gyorsszekerek 

goromba zökkenéseitől, s egyszersmind a kas 

tély kényelmei közt kipihenhetné magát - szólt 
a felügyelő. 
Kööszönöm és örömest igénybe venném 

szives ajánlatát, de Váradról csak holnap in- 

dulhatok tovább. 
Miután a felügyelő Gáborral bövebben meg- 

ismerkedett, elhatározá ott maradni azon na- 

pon s másnap együtt folytatá utját Szolnok 
felé. 

A gróf Honti Kázmér kastélya nem távol 
feküdt e várostól a Tisza partján. Régi sza- 
básu épület volt, két bütüjén nagy kerek fö- 
delü bástyákkal ellátva, melyeknek falai az 
emeletes épülettel párvonatos magasságban 
emelkedtek.. 

A kastély udvara törpe fákkal, porondozott 
utakkal, szobrokkal s szökökuttal diszeskedett, 
s az elhaladók figyelmét méltán vonta magára 
nmagyszerüisége által, minthogy mögötte nagy 

kert terült el a Tiszáig s a messze nyuló bir- 

tok tág erdőszerü berken végzödött. Ez udvar 

képezé a falunak nagyobb részét. A mellék- 

épületek nagy gonddal és költséggel s oly 

nagy számban voltak beépitve, hogy még azon 

madárnak is kényelmes tanyája volt, melyet 

sorsa ez udvar népének mulattatása végett 

kalitka fogságába ide rendelt. És valóban nem 

csak költői auxesisekkel élünk, de az udvar 

törpe bokrai közt a szabadban állottak a ma- 

dárkák oly nagy kalitkái, hogy bennök azok 

szabadon röpkedhettek, s habár a vékony 

drot rácsokon át is, de szabad társaikkal ösz- 

szecseveghettek, melyek a törpe fák galyain 

még megjelentek mulattatásukra, miután meg- 

tanulták azt, hogy megszabaditásukkal hiában 

fáradoznak. 
Gábor egypár órát szentele a Tiszáig el- 

terülő gyönyörti park megszemlélésére, mialatt 

a jószágfelügyelő a gazdatisztekkel foglalko- 

zék; visszatérve a parkból megszemlélte a 

választékos lovakban gazdag istállót. Minde- 
nütt a roppant vagyon jelei mutatkoztak. 

A jószágfelügyelő, kinek becsületes s ro- 
konszenves bizalmát már az utközben fiatalunk 
egészen megnyerte, fölnyitá előtte a gazdag 
fénynyel butorozott termeket, melyekben szép 
rendszerességgel összeállitott olaj-, táj- és fresco 
képek nagy száma vonta magára figyelmét. 
Leginkább érdekelte azonban Gábort egy nagy 
terem, melynek beszönyegezett falain a fegy- 
vereknek legrégibb s legujbbb korbeli csak- 
nem minden nemei föllelhetők voltak. A gróf 
Honti család mindig nagy előszeretettel gyüj- 
tögette e régiségeket, s a néhai gróf Honti 
Dániel kiválólag nagy áldozatokkal, mondhatni 
kiegészité e szép gyüjteményt, mely bármelyik 
európai muzenmnak diszére vált volna. 

Á terem maga oly visszaemlékeztető volt 

rülfogva, mely a földtől a padozatig ért s 
czirádái közt különböző alakokban állitá elő 
a bölényt, e grófi család ősi czimerét. Az aj- 
tók hasonlóan földtöl tetőig érő s az ablakok- 
kal egyenlő ezifrázatu tölgyboritékkal voltak 
környezve, mig a koczkázott padlat sötét szine 
s a rajta szétteritett ódon szönyegek, vadállat 
pörök s a fegyverek alatt egy-egy kitömött 
vaddisznó, medve és szarvas voltak láthatók, 

melyeket mind gróf Honti Dániel lővöldözött 
s mindenik állat végső küzdelméről részletes 
leirás vala olvasható azon nagy márvány asz- 
talon, mely a közép ablak alatt állott, előtte 
azon magas hátu székkel, melyben irogatta 
meg az öreg gróf saját vadász élményeit. 

Ttt-ott a falakon nagy régi olajképek vol- 
tak láthatók, meg annyi vadászatot ábrázolók, 
melyek regék gyanánt jöttek le az utókorra, 
fölöttük sorban kitöltött vaddisznó fejek ré- 
mitő agyarokkal, szelid szarvas fők ágbogos 
szarvaikkal, zergék, rókák, farkasok fejei, 
amott polczokon kitömött ölyvek, sasok, éjma- 
darak, hollók; itt egy kis gerle, melyet Káz- 
mér gróf hét éves korában ejtett el; amott 
egy vadmacska; melyet Emil gróf tiz éves ko- 
rában lött a kastély mögött fekvő nagy be- 
rekben. Mindennek története meg volt irva a 

márvány asztalon egy nagy bársonyba vont 
könyvben, mit a kastély vendégei tetszésök 
szerint olvastak s az öreg gróf ugy örvendett 

ezen publikumának, mint akármelyik uj poeta, 

ki első művét szép hölgyek kezeiben látni 

szerencsés. 
A mint olvasóink képzelhetik, ez egész te- 

rem elég mogorva, söt bizarr izlés szerint 

volt berendezve; ha oda képzelik még az el- 

vénhedett izlésű, mesteri faragványu fekete 

tölgy székeket és kanapékat, melyek a kö- 

zépkorban készülhettek s ma a medve, tigris 

és párduez bőröktől csak kacskaringós lábaik, régi komor időkre. Nagy magas ablakai a 
Tiszára néztek, s elbarnult s mesteri faragvá- 
nyokkal kiczifrázott tölgyfa kerettel voltak kö- 

s a karjaik végén kiálló metszett bölény fe- 

jek valának láthatók , képzettel birhatnak gróf 

Honti Dániel mogorva kedélyéről, ki élte azon 
napjait, a miket nem lovaglásban és vadásza- 
tokban töltött, többnyire e sötét mogorva te- 

remben élte le. a 
— Mily sötét mogorva terem ez 1- mondá 

Gábor a felügyelőnek - ugy érzem magamat, 
mintha az amerikai hinduk whigwámjai közé 
jutottam volna, hol a kóbor törzsek fönöke 
minden büszkeségét abban helyezi, hogy az 
általa legyilkolt emberek és állatok koponyáit 
sátora elébe felfüzhesse. Valami elszomoritó 
van azon megcsonkitott állattagok látásában. 
Ugy hiszem, hogy az öreg gróf Honti megle- 
hetősen mogorva kedélyü férfiu lehetett, ha e 

terem volt legkedvenczebb mulató helye ? 

Az egész család nagyon ideges termé- 
szetti, kedvtelései hamar szenvedélyévé vál- 
nak s a mily irányban megindulnak, maka- 
cson haladnak előre, habár tigrisekkel, orosz- 
lányokkal kell megküzdeniök. A bün és erény 

mindig nagy vonásokban jelentkezett e család 

tagjain, a szelidség és vadság, nyakasság és 

mogorvaság, öszinteség és fondorság, mindig 

a legnagyobb ellentétekben mutatkoztak kö- 

zöttűk. Mindig szélsők voltak, a boldog kö- 

zépszerüséget nem szerették, mindeniknek volt 

valamely uralkodó szenvedélye. Az öreg gróf 

vad gyönyörrel beszélgeté a medvéken s vad- 

disznokon elkövetett mészárlásait, ő a vadál- 

latok megrettentését tartá legnagyobb földi di- 

csőségnek ; egy kissé kedélye is elvadult, kedv- 

telései alatt nyers és goromba volt, ha inger- 

lékeny vérét ellentmondásokkal fölláziták. Ta- 

lán éppen ez is okozta szerencsétlen halálát ? 

— szólt a felügyelő. 
Hallottam e gyász eset hirét — szólt 

Gábor – a hir az öreg gróf halálát egy közte 

s nagyobbik fia Emil közt történt ingerült ösz- 
szekoczezanásnak tulajdonitja. 

Folytatjuk. űz 
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már nekünk részünkbe juttatnak, 
nem soká állandanak, s egyszersmind határta- 
lan hálával töltenek el, melyet ezen alázatos 
nyilatnozatunkkal sietünk kifejezni. Legmélyebb 
hódoló tisztelettel s fini kegyelettel öröklünk. 

Olvastatik továbbá a f k. széknek rende- 
lete a törtsvári uradalomnak, s hozzá tartozott 
faluknak Fogaras vidékébe való idgl. béke- 
belezése iránt, melyet hivatalosan Brasso-szék- 
töl általvenni, s e vidék hatósága alá bekebe- 
lezni, vidéki biztosság neveztetett ki : Popa 
György cs. k. nyug, örnagy alkapitány, Cöd- 
ru Germ. Dregusanulu, s Mayeriu György törv. 
ülnök személyében; eszmesorozatnál fogva, 
ezen terjedelmes vidéki nagyobbodással több 
hivatali személyzet igényeltetvén, a f. k. szék- 
hez fölterjesztést tenni a főkapitány ur megké- 
retett, kimutatandó, hogy szükséges lenne, a 
népügyeinek könynyitéseül egy uj alkapitányi, 
két szolgabirói két ülnöki s négy irnoki állo- 
más, szükséges szolgai személyzet. 

Az 1862. sept. 25-ki bizottmányi gyüűlés 
hivatali szaporitás, fizetés s napi dij javitást 
tárgyazó határozmányait megsemmi- 
sitő válaszát a kormány széknek tudásul 
venni kénytetett a bizotmány, mivel a fk.-szék 
nem találhatva kivételes indokokat fel- 
terjesztésre, Fogaras vidékiét egyszerüen visz- 
sza küldi várakozásra intve, miután hasontárgy- 
ban már tétetett felterjesztés. Voltak némely 
tulbnzgók, kik „Lá curtea aulica*-hoz óhajtot- 
tak telyebb folyamodni, de ez jelenben elnöki 
akarat nem lévén, várakozni kénytelenek!! ? 

Olvastatik a f. k.-szék rendelete 5955 sz. 
alatt, melyben véleményét kivánja a bizott- 
mánynak, a volt majorsági földek könyebb 
megválthatása iránt; mire egy albizottmány 
neveztetett ki, másnapra egy felületes s rög- 
tönzött munkálatot nyujtott bé, melynek rövid 
tartalma következő : 

Tökének 20 al ohajtja sokszorozni az 
évenkinti gyalog s ökrös napszám összeget, 
megtériteni helyi árak szerint 10 egymásutáni 
egyforma évöszletekben, a pontatlanul mago- 
kat megváltok, egyszerü politikai utan béper- 
lendők, s azon esetben ezekre perköltség csak 
fele legyen mint más esetekben; a „zuschlag 
ezekre 10 évre engedtessék el stb. stb. 

A tavalyi 25 dik sept. id.. bizotmányi gy. 
által kinevezett román osk lák szervezése iránti 
albizotmány beadva munkálatát, s tárgyalva 
kitünt, hogy ezen terv szerint kirovatik, mint 
maximum minden vid. családfőre két véka, 
mint minimum egy véka, événkint, a melyből 
helyes, s ellenörködő kezelés által alap is 
gyülhetend; falusi tanitóknak legnagyobb köz- 
ségben 300 ft. o. b. szállás s fa ingyen; leg- 
kisebben ingyen szállás, fa s 100 frt. o. b. 

Codru Fettin s Román véleménye szerínt 
az oskola kezelése s felügyelete ne bizassék 
a népre, mert ennek tespedő, tunya semmt 
nem tevése igen ösmeretes, hanem az espe- 
restekre s hivatalnokokra, miből többféle né- 
zet merülve fel, törv. ülnök Mayeriu nézete 
emeltetett határozattá, hogy közöltessék a köz- 
ségekkel, s azok véleménye az alkotmányos 
elvből kiífolyólag hallgattassék ki, ezt kivánja 
az autonomia, ezt a nép érdeke, hogy „rólok 
nélkülök* ne határozzunk. E vita élénk szine- 
zetéül nem mulaszthatni el, egyes jellemző 
megjegyzéseket pl. a főkapitány ur dicsérte 
a román nep természetes eszét s életre való- 
ságát, hasonlatba téve bármely nemzetiség né- 
pével; a mit alkap. Codru Dregusanulu meg- 
czáfolni ohajtva felhozá, hogy a miveletlen 
nép vezetést kiván bárhol, s magára semmi 
előmenetelest nem fog tenni, mert a falusi nép 
a disznó-pásztorának önként fizet évenként 40 
frtot, holott a néptanitónak veszekedéssel 10 
frtot, mivel az első disznóit, s nem magokra 
is felnövő gyermekeit örzi; – jellemző hasonat. 

Fogaras városa törvénytelen octroyált képvi- 
selete 1862 elején Barabásu Józsefet s Roma- 
niu Jásost küldvén bizottmányi tagokul, ezen 
tény miután a f. k. szék által minden ténye 
azon törvényellenes képviseletnek megsemmi- 
sittetett, egy rendes, a közbizalmat biró vál- 
lasztással pótoltatni kivántatott Jakab György 
s Herszényi László személyében, de a főkapi- 
tány ur által több okokból el nem fogadtatva 
egy jegyzökönyvi óvást nyujta bé a törv. vá- 
rosi képviselet a főkormányszékhez felterjeszté- 
sül, melynek rövid s érdekes tartalma következő: 

Tkts. id központi bizotmány! Fógarasvi- 
déke főkapitánya mitgs. Bran Jjános urnak f. 
3863 évi mart. 22-ről kelt s 23-án kézbesitett 
(azaz épp azon időpontokban, midőn már a bi- 

zotmány gyülése kezdődött) átküldött ira ából 
kellemetlen meglepetéssel értette képviseleti 
testületünk , miszerint a t. fökapiány ur csak- 
nem kétségbe hozza, hogy vá osi tanácsos 
Ilerszényi László s képviselő Jakab György 
atyánkfia városi képviseletünk által lettek vol- 
na megválasztva , – továbbá nyilvánitá, miként 
nevezett képviselő atyánkfiait anynyival ke- 
vésbhé tekintheti a vid. k. bizottmányban váro- 
sunk részérőli képviselő tagoknak, mivel vá- 
lasztást megtenni nem volt hivatalosan felszó- 
litva; — továbbá Romaniu J. s Barabásu Jó- 
zsefet tekinti a k. bizotmány Fogaras városa 
részérőli k: tagoknak, mint kik felsőbb ren- 
delet alapján választattak s mint ilyenek fel is 
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terjesztettek, s a mult évi 25-dik sept. gyülés- 
ben részt is vettek. 

De ugy látszik, hogy a m. fökapitány ur 
megfeledkezve arról, hogy B. J. s R. J.-t egy 
törvénytetelen önkényésen octroyalt képviselet 
nevezte ki. Ugy látszik feledésbe ment, a f. 
k. szék mindazon rendelete, a mely a vidéki 
tisztségnek s t. főkapitány urnak minden ad- 
digi rendelkezését megsemmisitette, a mely a 
városi hivatalnak s képviselő testületnek meg- 
változtatása előtt kiadatott, söt két oly egyén 
tolatott, mint képviselő a város nyakára, kik 
nem tekinthetők a városi közakarat kifolyásá- 
nak, valamint az őket kinevező törvénytelen 
kép. testület sem, kik ellen közönségünk nyil- 
tan s határozottan bizalmatlanságát kifejezte, 
s kik e város előhaladásának nyilt ellensége 
iül léptek fel; azért, hogy Romanu s B. J. 
a fők.-székhez mint v. képviselők jelentettek 
fel, nem alapit jogot arra, mert, ha a fők.-szék 
tudomásávál birt volna annak, hogy ezen két 
egyén nem birja a bizalmat, annál kevésbbé 
az öket kinevező törvénytelen képviselő testü- 
let, bizonyosan nem mulasztotta volna el a f. 
k.-szék, az ily eljárásokkal erőszakoló vid. tiszt. 
utasitani, hogy a városi közönség ohajtása s 
bizodalma, törvényes közege által nyilvánul- 
hasson; azon állitás sem birhat alappal, hogy 
Herszényi László s Jakab György azért sem 
fogadható el, mivel a városi képviselet nem 
volt utasitva választásra. Söt miután a fő kor. 
szék rendelete, minden az előtti intézkedést 
megsemmisitett s igy az octroyált törvénytelen 
képviseletet is, a mltgs. főkapitány ur mulhat- 
lan kötelessége lett volna kellő időben ugy 
intézkedni, hogy Fogaras városát azok képvi- 
seljék, kik a bizalmat birják, mely elmulasz- 
tást kénytelen vala a jeleni törvénytelen vá- 
lasztott képviselő testület választás s kineve- 
vezés által helyrepótólni. 

Mig a f. k. szék által rendes uton kiesz- 
közölhetnök, hogy Fogaras v. ideigl. vid. bi- 
zottmányban azok képviseljék, kik bizalmát bir- 
ják s a közönség törvényes közege által vá- 
lasztattak, annál inkább kénytettünk ellene 
mondani a Romaniu s Barabasu általi képvi- 
seltetésünknek, mivel ezen két egyén nyilt 
magaviselete e város legválságosbb korszaká- 
ban teljes bizalmatlanságunkat vonta magára, 
s mi e város törvényes képviselő testülete 
nyilvánitjuk, hogy a város ezen sérelmét a 
felsőbbség által orvosoltatni szánkékunk , óvás- 
tétel mellet kijelentjük, miként Romaniu s Ba- 
rabásu-nak semminemü eljárásokat s nyilatko- 
zatokat magunkénak s várasunkéinak el nem 
ösmerendjük , de söt tinnepélyeseu tiltakozunk, 
hogy ezen két egyén városunk nevében bármit 
is tegyenek vagy nyilatkozzanak. 

Végül ezen tiltakozó nyilatkozat felolvasá- 
sát, tisztelettel stb. stb. 

Fogaras városa választott képviselő testülete. 

A 23-ik, 24-ik, 25-ik mart. tartott gyülési 
jegyzőkönyveket igazolván, a főkap tány ő mga 
bérekeszté a bizotmányi gyülést, felhozva, hogy 
Ö Felsége s kormánya atyai jó indulatát min- 
den elnem fogult láthatja s főként a román 
nemzet, a melyért viszont hálául ezen sok 
gondoskodásért ajánlja a tetleges hüséget, — 
jelenleg 207 ujoncz hátralék van e vidékből, 
a sok eltünt s bészökött oláh ifju miatt, ugy 
nagy adóhátralék, ezeket mielőbb letörleszten- 
di, gyözzék meg a szerett monarchát, hogy 
a valódi hazafiság értelme szerint, mind pén- 
zeket, mind véreket örömmel s öszintén rak- 
ják le a trón zsámolyánál, mint valódi pat- 
rioták, mire töbszöri „szetreaszkek közt 
szétoszlott. Könczei Károly. 

Kimutatás. 
az erd. muzenum részére f. évi mart. 
hóban beküldött adományokról. 

Könyvekskéziratok: A ko- 
lozsvári szabó ezéhtől Buch der Chroniken. 
Nürnberg 1493. 2 r. Stein Gábortól Illustr. 
Ducum Saxonia viva effigies. Wittebergae 1563. 
4 r. és Csengery András Historiája Jerusalem 
elpusztulásáról. ( Kézirat XVI századi nyomta- 
tás után.) - Torma Károlytól Pesti Napló. 
1850 - 1862. 22 köt. - Verein von Siebenb. 
Landeskundétól 9 darab nyomtatvány. — Stein 
János nyomdájából 2 nyomtatvány. — Nuritsán 
Kristóftól, Kalendarium. Lőcse 1724. —- Albisi 
Lászlótól egy szerk könyv. - Dr. Ötvös Ágos- 
ton hagyományából, több száz darab eredeti 
oklevél, sajátkezü oklevél másolatai, vegyes 
irományai s jegyzetei (külön jegyzék szerént) 
— Papiu Illarianutól Tesauru de monumente 
istorice. Tom I. fasc 8. 9. 

Kép Gr. Mikó Imre ő Excájától Debre- 

czeni Márton olajba festett mellképe. 
Régiségek: Az erd. gazd. egylettől, 

egy római arany ékszer és 4 darab apró ré- 
giségek. – Rácz Istvántól 2 fekete bankjegy. 

Természetiek: A verespataki bá- 
nyatársulattól 181/, régi nehézék jegeczes ter- 
més arany, és 3 darab ásvány. - Albisi Lász- 
lónétól egy Eduus priscus-fog. 

Kolozsvártt, apr. 3. 1863. 
Közli Fináli Henrik , 

titkár. 

KÜLÖNFÉLEK 
– Izidora dalai« czim alatt a hazai 

szépirodalom terén oly szép nevet vivott Izi- 
dorától egy füzetke vers fog megjelenni 
diszes kiadásban, a kolozsvári nő-egylet ja- 
vára. A füzet 26-28 költeményt tartalmaz, 
melyet a muzeum-egylet könyvárusa Stein Já- 
nos vett meg 125 o. é. frttal, s éppen most 
rendez sajtó alá. Mint az emberbaráti s hon- 
leányi buzgalom szép tanujelét, üdvözöljük e 
jelenséget. 

- A ,Presse", ez a centralista közlöny 
egyik közelebbi számában igy szól : Mig Ma- 
gyar-, Erdély- és Horvátország a Reichsrath 
által megszavazott adót fizeti, s az ujonczo- 
kat kiállitja, nekünk mindegy, képvise- 
lik-e ezen országok érdekeiket a Reichsrath- 
ban vagy nem; de ez csak addig járja, mig 
az ügyek állása ránk nézve kedvezőtlenebbé 
nem válik, mely esetben a birodalom egyik 
felének ellenszenve nem lehet közönyös ránk 
nézve. Ha az embernek fáj a karja, elvégez- 
het valamely csöndes munkát; de mikor har- 
ezolni kell, nem veheti hasznát fájós kezé- 
nek, stb. 

– Apponyi György gróf irja a ,P. 
Hirnök" bécsi levelezője - országbirói méltó- 
ságáról lemondó kérvényét legfelsőbb helyre 
csakugyan már benyujtotta; azonban, hogy 
lemondása el fog-e egyhamar vagy csak ké- 
söbben fogadtatni, s hogy felmentetése leg- 
rövidebb idő alatt várható-e? és ha várható, 
mily alakban fog az történni? ezek még mind 
olyan kérdések, melyekre feleletet adhatni 
egy igénytelen magánlevelező körén kivül esik. 
Btt a székvárosban Apponyi György gróf 
utódául, — ha hogy az országbirói méltóság 
mostanság egyáltalában betöltetnék, — legin- 
kább Andrássy György grófot emlegetik. 
Mint hirből halljuk, ideiglenesen az ország- 
birói ügyek vitelével Prónay Albert b. ko- 
ronaőr és hétszemélyes táblai tanács-elnök 
bizatott volna meg. Apponyi György gróf 
ur a szent ünnepeket családja körében kalks- 
burgi kastélyában tölté. 

– Európa protestansai angol hir- 
lapokból s különösön a „Timesí-ból értesül- 
tek, hogy Spanyolországban közelebbről né- 
hány ott mulató protestans ellen egy régi vad 
spanyoltörvény alkalmaztatott, melyszeriut a 
protestans hitgyakorlat „b ű n e" (1!) halállal 
fenyittetik. Nem itéltettek ugyan e „bünösök" 
halálra, hanem csak sulyositott fogságra. En- 
nek hallatára Londonban azonnal egy comité 
alakult, mely minden nemzetbeli protestansok- 
ból alakulva, spanyol királyné ő flgéhez a 
még fogságba nem hureczolt protestansok kö- 
réből aláirásokat gyüjteni sietett. Felhivás 
küldetett a bécsi ágostai és helvét hitvallásu 
községekhez is, mire Bécsben hasonlókép egy 
comité alakult, mely Ausztria protestans super- 
intendentiait hasonló aláirások gyüjtésére ösz- 
tönzé. S e czélból Zsedényi Eduárd ur is, 
mint a tiszamelléki evang. egyházkerület fő- 
gondnoka felszólittatott, hogy a kérvény alá- 
irását Magyarország protestans egyházmegyéi- 
ben s protestansainál eszközölje. E kivánatot 
Zsedényi azonnal teljesité, s rövid idő alatt 
nagy ssámu aláirást küldött be. A küldöttség 
Londonból april 20-dikán indul Madridba 
TIzabella királynénál kihallgatást kérendő. 
— A pozsonyi ujság szerint a Stomfa 

mezővárostól egy félórányi távolra eső Bo- 
rostyánkő helységben a lőpor-malom légbe 
repült. A csattanás, mely a legerősebb menny- 
dörgéshez hasonlitott, egy mérföldnyi távolra 
elhallatszott. Az épületet mintha elseperték 
volna helyéről. A közel fekvő Borostyánkö 
helységben a légnyomat és megrázkódás 
ereje nagyrészét összezuzta az ablaküvegek- 
nek. Emberélet nem esett áldozatul, mert a 
munkások éppen ebéden voltak. Az explosio 
oka még eddig ki nem puhatoltatott, annak 
megvizsgálására azonban bizottmány nevezte- 
tett ki; sokan azt vélik, hogy a száritásra 
kitett löporkészlet magától gyuladt meg. 
— Prágában egy asztalos legény sajátsá- 

gos módon akarta magát meggyilkolni. Nem 
levén löfegyvere, lyukat furt a gyalupadon, 
azt megtöltötte lőporral, aztán egy golyóttett 
rá és a lőport meggyujtotta. A gyalupad szétre- 
pedt, és a golyó a műhely falába foródott, 
a nélkül hogy megsértette volna az asztalos 
legényt. 

— A három év óta megakadt tengeralatti 
távirdai összeköttetés Török- és Olaszország 
között legközelebb ismét helyreállittatik. A 
hivatalnokok az illető állomásokra már kine- 
veztettek és rendeltetésük helyére, Valonára 
és egyéb helyekre, már el is utaztak. 
— Ha a pesti kereskedőség jónak látta a 

hazai törvények ellen Bécsben keresni gyógy- 
szert, most érette az egész középosztály meg 
kapta a complimentet a „Botschafter4-től, mi- 
dőn e lap a magyarországi polgárságot a nem 
magyar ajku népekkel állitja egy cathegoriá- 
ba, kikkel a nemességnek a törvényesség 
melletti makranczosságát megtöretni reméli. 
Nevetséges szerep ez, a mely eddig is a más 

gárságot akarják megtisztelni a centralista 
lapok. Egy rendelkezés alatt álló gépnek né- 
zik őket, kiket tetszésök szerint használhat- 
nak mumusul, ha a nemességgel és a nép 
intelligentiájával nem birhatnak. Mi nem kö- 
szönnök meg az ily bizalmat, a mely csak 
lealáz. Hogy mit éreznek erre a nem magyar 
ajku népek , azt nem tudjuk; de hogy a 
magyar polgárság nem követi a pesti keres- 
kedők irányát, hogy a magyar középosztály, 
a mágnásokkal, nemesekkel és a nép intelli- 
gentiájával egyetértve csüng a haza törvényes 
jövőjén: arról kezeskedni merészlünk. Tudni 
kell azonban, hogy a „Botschafter*-t egy pár 
szász atyánkfia vezeti, kik a mint az egyetem 
feliratából is láthatni, már Erdély érdekét is 
egyenest a középosztály érdekére fektetik, 
kik azt hiszik, hogy az állam tényezői már 
csak a kereskedő és műiparos. Bizonyosak 
lehetaek azonban, hogy a magyar kereskedő 
és műiparos soha el nem szakad nemzetének 
politikai közvéleményétől. 
— Pesten Kunsch József és a Röser test- 

vérek ,„Jószág és hazai termések, országos 
adás vevési ügynöksége« czim alatt egy inté- 
zetet állitottak, melyet a magyar gazdasági- 
egylet is helyesel. 
,— Megjelent Lauffer és Stolp által kiadva 

pÁtalános áruismet czim alatti munka, több 
német szakirók után szerkeszték Röser Miklós 
és Schandl Sándor. A munka a kereskedelmi 
és reál-tanoda, valamint egyes kereskedök, 
iparosok és mezei gazdák érdekében van 
irva. Ára 1 ftr 20 kr. 
– Nyilvános köszönet. A nemes tett 

bár magában hordja az öntudat adta jutalmat. 
Az alólirt község előljárósága kedves köteles- 
ségének ismeri nyilvános köszönetet mondani 
mindazon tisztelt műkedvellőknek, a kik a 
k.-szent-királyi ev. ref. egyház fölsegéllésére 
Kolozsvártt mart. 16-kán rendezett hangver- 
senyben közremüködtek, mind a cs. k. Mek- 
lenburg ezred t. ezredesének, ki az ezred ze- 
nekarát ingyen adta át, valamint az ezred ze- 
nekarának, ugy szinigazgató Folinusz János 
urnak azon szivességeért, hogy a szinházat in- 
gyen engedte át; Stein János urnak, hogy a 
szükséges nyomtatványokat dijtalanul állitá ki 
s Káldi Gyula, Stöger Bela és Szuck György 
karnagy uraknak, a hangverseny körül tanu- 
sitott buzgalmukért. 

K.-Szt.-Király, apr. 7. 1863. 
K.Szent-Király község 

előljárósága. 

Nyilttér. 
s. Sz.- György, mart. 29. 

Az ugynevezett brassai „Iparkamra" már 
több évektől fogva zsarol adót az idevaló ke- 
kereskedők- és iparosokon, s ezen adót min- 
den évben feljebb hágtatja. - Mi ezen ka- 
maráról ugyszólva semmit sem tudunk, velünk 
soha semmi intézkedésit nem közölte, azt sem 
tudjuk, hány személyből áll és kik azok, a 
brassaiak magok választják meg ezeket anél- 
kül, hogy erről minket is tudatnának. 

Mire való tehát ezen kamara ? miért fizes- 
sünk adót? mivel tudtunkkal végez semmit, 
és ujra semmit. már pedig a semmit nem tevő 
hivatalnak mi fizetni nem akarunk, van elég, 
hova fizessünk, csak hogy legyen miből. — 

Azt kérdjük ezen kamarától, hogy ezen 
adót mely négyszer több az idén, mint ez előtt 
2 évvel, ki szabta reánk és per qunam regulam? 

Ha a kamarának ezen reánk vetett adója 
felsőbb helyről meg van erősitve, s nekünk ezt 
megmutatni sziveskedend, akkor legyen meg 
az ő akaratja de ezen a világon; ellenesetben 
pedig fizetni teljességgel nem fogunk. 

Vitályos Béla, 
kereskedő. 

Nemzeti szinház. April 6. Sza bó Pepi 
ujonnan szerződött tag első fölléptéül : „Csi- 
kós eredeti népszinmű dalokkal, 3 szakasz 
ban, irta Szigligeti, zenéjét Szerdahelyt József. 
Rózsi szerepében bemutatott képességeivel 
Szabó Pepi k. a. a közönséget igen kedvesen 
lepte meg, tetszését s jóvéleményét teljes mér- 
tékben megnyerte; mind bájos éneke, mind 
jó drámai játéka s csinos alakja a népszin 
müvek élvezésélea e legszebb reményekre jo- 
gositnak. Valódi nyeremény szinpadunkra néz- 
ve. Andris bojtár szerepét Komáromi helyett 
Tóthfalusi, Asztolfét Tóthfalusi helyett (mint 
a szinlapban kiirva volt) Ürményi s az Ürmé- 
nyiét Folinusz igazgató adta. E zavarra alkal- 
masint Komáromi szolgáltatott okot, ki a vi- 
dékre való kirándulásából meg nem érkezett. 
Tóthfalusi is szépen énekelt. Kitünően játsztak 
még : Vadász mint Márton csikós, kinél job- 

továbbá Gyulai mint Bálint gazda, Boér mint 
Szárnyai s Albisi mint Vámosi rector. Közön- 
ség nagy számmal. 

April 7. Mátrai Mari ujonnan szerződött 
tag első fölléptéül: „A hazatérteke eredeti 
dráma 5 felv. irta Hegedüs L. Mátrai M. k, a- 
a vak gróf kisasszony szerepét vitte. Delialakja, 

ajku népeknek jutott, s melylyel most a pol- 
szépsége, szavalása, mely kis selypessége mel- 
lett is kedves s hatásosnak mondható, igen 

ban e szerepet nálunk még senki sem adta,



jó benyomást tettek a közönségre. Hogy min- 

den tekintetben kipótolja-e, megközeliti vagy 

tulszárnyalja-e jelességeiben a közönségnek 

már csak volt kiváló kedvenezét, Szöllősy 

Rózát, azt majd csak ezután itélhetjük meg 

határozottan. A szemevilágának visszanyerése 

utáni jelenetben s a tükör előtti játékával méltó 

tapsokat aratott. Jelesül játsztak még : Paulay 

gyó s bünös grófné szerepében, Gyulai mint 

a grófné ügynöke s büntársa s Szabó ur, 

Szabó Pepi édes atyja, az öreg lelkész szere- 

pében, melyben a még meg nem érkezett Ko- 

máromit helyettesité. Közönség szép számmal. 

April 8. Lendvay Márton ur és Lendvai- 

né asszony a pesti nemzeti szinháztól, mint 

vendégek első fellépteül : „Romeo és Juliat 

szomorujáték 5 felv. irta, Schakespeare, ford. 

Gondol Dániel. Ugy a jeles művészpár fel- 

lépte, mint az örök ifju hatásu Shakespeare-i 

darab érdeke következtében a szinház meg
int, 

mint e szinidény alatt oly sokszor, minden 
ré- 

szeiben zsufolásig megtelt. A szokott módon 

faps és éljenzés fogadák kiléptökkor a ven- 

dégeket, mely gyöngéd figyelmét a közönség- 

nek gyönyörü játékuk által meg is érdelmel- 

ték. Kiválóan sikerülten adták az erkélyi je- 

lenetet, mely után a tapsok, kihivások és él- 

jenzések, a keblek érzelmének e tolmácsai 

legzajosabban is nyilatkoztak. Kitünően játsz- 

tak még Gyulai (gróf Capulet), Boér (Lőrinez, 

! remete), Boérné (Julia dajkája), Albisi, ki Ko- 

máromit helyettesité (mint Mercutio, Romeo 

Darátja) s Paulai, ki megint Albisit helyette- 

sitette. 
April 9. Lendvay ur s Lendvayné asszony 

második felléptéül : „A makranczos hölgyé 

vigjáték 4 felv. irta Schakespeare, forditotta 

Fekete Soma. Müvészvendégeink e darabban, 

még sokkal jobban játsztak mint Romeoban 

is. A taps, kihivás s éljenzés is ugyancsak 

járta. Közönség szép számmal. 

POLITIKAI HIREK. 

Angolország. London, mart, 30. Az 

uj görög trónjelöltről irják a ,N. N.é-nek : 

Sonderburg-Glücksburg Vilmos uralkodó her- 

ezeg, életkorának 18-dik évében van. Atyja 

Anyja hesseni herczegnő az egész család leg- 

Ezt, ha a tudósító jól van értesülve, nagy- 

az orvos szerepében, Paulayné a nagyravá- n 

Keresztély herczeg, Dánia kijelölt trónörököse. 
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koruvá nyilvánitás által fogják minden egyéb 

előtt eligazitni. 
A herczeg habozás nélkül át fog lépni a 

görög vallásra s mint király „György" nevet 

veend fel, mihelyt jelöltsége el
 lesz határozva. 

A névváltoztatás oka abban rejlik, hogy a 

örög hallérzéknek különben is roszul hangzó 

Gulielmos4 neven egy szent sincs a görög 

naptárban; ellenben a „Georgos" név egészen 

nemzeti jellegűü s rendkivül kedvelt a görögök 

előtt. 
Palmerston lord Greenock-ban Glasgow 

mellett egy lakomán volt, a hol többek kö
zött 

a lengyel ügyet is megemlitette pohárköszön- 

tés közben. A greenocki városbiró emlékezet
be 

hozta, hogy Russel lord, a midőn tiz év előtt 

e helyet meglátogatta, az Oroszországgal rö- 

vid időn bekövetkezett szakitásnak volt elő- 

hirnöke. Erre Palmerston a következöt mon- 

dotta : „Én nem jelenthetek önöknek semmi 

ily érdekest. Nekem meg kell nyugtatnom] 

önöket, a midőn remélem, hogy csupán más
 

nemzetek iránti békés egyhangu viszonyaink 

fognak fentartatni; s azt hiszem, hogy egy 

iparüző népségnek, a milyen az önöké, ez 

csak örömére szolgál.4 Egy más beszé
djében, 

a lakoma végén, a magy államférfi élénkebb 

volt s ismert mépszerű ékesszólási hangján 

beszélt azokról a törekvésekről, a melyeket 

Anglia a szabadságért küzdő nemzetek, név
- 

szerint Portugallia, Spanyolország, Belgium, 

Görögország gyámolitására kifejtett. Minden 

ember azt hitte, hogy a szónok most Leng
yel- 

országra fog áttérni; azonban csak hirtelen 

félbeszakitotta beszédjét e szavakkal : „Okok 

vannak, uraim, a melyek kivánatossá teszik, 

hogy ne vegyem hosszasabban igénybe fig
yel- 

möket. 
Egy más alkalommal Edinburgban ezt 

mondotta : „Ohajtanám, vajha az angol kor- 

mány kezeiben volna a nemes lengyel nem
zet 

sorsa feletti határozás! Ha kivánatok, ha dip- 

lomatiai közbenjárás némi hatással lehet : ily 

kivánatok, ily diplomatiai és barátságos köz- 

benjárás bizonyára soha sem hiányoztak és 

soha sem is fognak hiányozni. De felteszem, 

hogy ama nemes lengyel nemzet leglelkesül- 

tebb bámulója is alig fogja, a jelen körülmé- 

nyek között, várni vagy kivánni, hogy hazánk 

részéről fegyveres beavatkozás történjék. Re- 

mélhetjük és remélenünk kell, hogy az összes 

európai hatalmak egyesült szava hatást fog 

eszesebb nötagjául van elismerve. Alexandra, 

az uj walesi herczegné, mint szintén Dagma 

fiatal herczegnö Casarewitsch kinezett arája 

is növérei a görög trónjelöltnek. 

Az ifju herezeg, fiatal kora daczára már 

is ügyes tengerésznek bizonyult be. Nemcsak 

hogy kittinő vizsgát tett le a tengerészeti szak- 

ból, hanem jelentékeny tengeri utazásokban 

is vett részt, a hol személyeseu muüködött ten- 

gerész apródi minőségben. A herezeg jó f
ejü 

egyéniség. Sokoldalu oktatást nyert különféle 

tudományokban és szépmüvészetekben; beszél 

németül, olaszul, francziául és angolul. Az ó 

classicus nyelvek alapos tanulása nem kis 

mértékben iogja öt segiteni az uj görög nyel
v 

gyors elsajátitására. 

Arra, hogy a herczeg fiatalsága miatt ta-
 

lán kormányzóság válnék szükségessé, 
meg- 

jegyzi a tudósitó, hogy a görög alkotm
ány- 

levél szerint, az uralkodó teljes korusága a 

18 ik korévre van megállapitva; igy hát 
igen 

gyakorolni azok szivére, a kiktől Lengyelor- 

szág sorsa függ, és hogy azon szerencsétlen
- 

ségből, a mely az országot most meglátog
at ta 

egykor áldás fog ránézve kifejlődni.4 
A lord 

ministerelnök a parlamenti szünidöt 
körutazásra 

használja fel, s különböző helyeken ünnepélyes 

elfogadások és lakomák alkalmával hasonló 

értelmü beszédeket tart tisztelőinek politikai 

épülésére. 

Francziaország. Páris, apr. A 

„Courrier de Dimanche" közli Russel lordnak 

a pétervári angol követhez mart. 2-ról 
intézett 

sürgönyét, a melyben az angol k
ülügyminister 

Sándor czártól „teljes bocsánatot minden fel- 

kelt alattvalóinak, s egyszersmind azon szán- 

dék kijelentését is kéri, hogy a lengyel ki- 

rályság haladéktalanul vissza fog 

1815-ben I. Sándor ezár által adott polg 

és politikai jogainak élvezetébe.* 

Ugyanazon lap a párisi, berlini, bécsi, 

madridi, liszaboni és stockholmi angol köve- 

5. 

tekhez imtézett köriratból is közöl egy tö
redé- 

helyeztetni rületben 

ket, a mely igy hangzik : „A britt kormány 

nézete szerint, az 1815-i szerződésekben részt 
vett hatalmak képviselői által Pétervárott elé- 

terjesztendő egyértelmü nézetkijelentéseknek 

az a következménye lehetne, hogy a vérontás- 

nak vége szakittatnék s a lengyel nemzet, a 

bécsi szerződésben megigért s annyi idő óta 

visszatartott jogainak élvezetébe helyeztetnék. 

Ő britt felségének kormánya ugy vélekedik, 

hogy a legjobb eszköz az európai béke biz- 

tositására a lenne, ha a lengyeleknek a nem- 

zeti képviselet és közigazgatás előjoga vissza- 

adatnek.* (Kelt mart. 4-én 1863). 

Németország. Berlin, apr. ő. Bismark 

ministerelnök, születésenapjára a varsói forra- 

dalmi bizottmánynak egy hozzá intézett iratát 

kapta, a melyben ki van mondva, hogy a 

porosz ministerelnököt a lengyel nemzet elleni 

magatartásáért a bizottmány halálra itélte, s 

itélete nyilt utczán fog végrehajtatni. 

Augsburg, apr. 6. A mai nA. Ztg. 

Wielopolski Zsigmond grófnak Napoleon her- 

czeghez mart. 24-ről intézett iratát közli, a 

melyben a lengyel gróf elégtételt követel azon 

becsületsértésért, a melylyel a herczeg, a 

franczia senatusban mondott ismeretes beszé- 

dében az idősebb Wielopolskit illette. Ámbár 

Wielopolskinak a herezeg tudvalevö előzmé- 

nyei után kevés kilátása van, hogy a hereczeg 

a kihivást elfogadja, mindamellett aprilis 2 i
g 

várni igérkezik irata közzétételével, a melyben 

Lengyelország szerencsétlenségeért az egész 

felelősséget a herczegre és „forradalmi roko
n- 

ságára« háritja. 

Orosz- és Lengyelország. A leugyel 

felkelésről szóló távirati tudósitások a bámu- 

lásig jelentéktelen appróságokat tartalmaznak. 

Csak az oroszok erőkifejtése s a felkelés szin- 

helyének terjedelme gyanittatja, hogy a felke- 

lés csakugyan növekedőben van. 

Egy krakkói távsürgöny apr. ő-ről jelenti, 

hogy egy állitólag 2000 főnyi fölkelő csapat 

megrohant Szklanyban egy 12 kozákból (!) 

álló határörszemet. Tiz kozák lóháton elmene- 

kült, két gyalog megöletett. Délelőtt tiz óra- 

kor Krakkóban egy óráig tartott élénk apró 

fegyvertüzelést hallottak a határszél felől; s 

a végén négy ágyulövést. 

Aprilis 4-én Olkusz és Skala körül orosz 

Legnagyobb ereje a felkelöknek a zmudtii 
kerületben van. 

Kowno tájékán mintegy két verstnyi vo- 
nalon a távirdát lerombolták. Samogitia egy 
része teljes felkelésben van. 

A varsói főtanoda népessége, a mely az 

év kezdetén 800 tanuló körül állott, most 

400-ra olvadott le, s miután a husvéti szün- 
időre valamennyien haza bocsáttattak, alkal- 
masint még többen oda fognak maradni, ugy 

hogy, az uj félévben sok tanterem üres leend. 
E miatti aggodalmában az egyetem igazgatója 
Kowalewski államtanácsos, egy szabadelvü 
egyéniség, a nagyherczeghez folyamodott s 
kérte, adjon egy pár megnyugtato szót Len- 
gyelország reményére nézve, hogy elmondván 
azokat a hazamenő tanulóknak, visszatérésre 
buzditsa öket. A nagyherczeg igen röviden 
felelt s szavainak értelme ide ment ki: ,ki 
a mint ágyat vet magának, ugy fog alunni. 

Amerika. Uj-York, mart. 26. Két egye- 

sületi gözhajó elhaladt a különszövetkezettek 
ütegei előtt a hudsoni kikötőnél s beevezett a 

vicksburgi csatornába. Azt mondják, az egye- 

sületiek hátulról is meg akarják támadni 

Vicksburgot. 
Megxikoi hirek szerint a francziák már csak 

11 mértföldnyire állanak Mexiko várostól. 

Ujabbak. Bécs, apr. 8. A ,Gen. Corr.* 
biztos forrásból értesül, bogy Apponyi gróf 
lemondása elfogadtatott s Andrássy gróf ne- 
veztetett ki utódjává. 

— Krakkó, apr. 8. A „Czás" irja, hogy 
az Olkusztól másfél mértföldnyire husvét első 

napján történt csatában Gregowitz 250 gyalog 

és 30 lovas felkelővel 500 orosz gyalogot és 

egy kozák osztályt vert meg. Az oroszok Ol- 

kusz felé hátráltak. 

páris, apr. 7. A „La nation" szerint 

Augol-, Francziaország és Ausztria között 

egyetértés van a lengyel kérdés felett; min- 

denikök külön, habár alakra nem, de lényeg
re 

nézve azonos jegyzéket küldött Pétervárra. 
A 

jegyzékben kerülve van minden erkölcsi 
nyo- 

más s a czárra van bizva oly intézkedések 

kezdeményezése, a melyek a korszakonkint 

előforduló felkelések megszüntetésére alkal- 

masok lehetnek. 
csapatösszehuzás történt, hogy a felkelőket 

megtámadják. 

Egy más krakkói távirat apr. 6ról igy 

hangzik : A szklany-i orosz határőrszemnek 

tegnapelőtt a felkelők által történt megtámad- 

tatása következtében, tegnap reggel korán 

orosz gyalogság támadta meg a felkelöket, s 

18 sebesült és 35 egésséges (!) felkelőt 19 

lóval szoritottak krakkói területre Kobylany 

felé: Az oroszok visszahuzódtak. A határszé- 

len még mintegy 200 felkelő táborozott, köz- 

tük 40 lovas. 

Lemberg, apr. 6. Magán tudósitások sze- 

rint Kiewben, a hol három orosz tisztet löttek- 

főbe, s a tulajdonképeni orosz tartományok- 

pan nagy izgatottság uralkodik. Rzewuski tá- 

Dornok hadosztályát Volhyniából gyors menet- 

Den Oroszország belsejébe inditották. 

Augsburg, apr. 8. Az A. A. Ztg. 

közli Bécsből, hogy Ausztria a franczia 
javas- 

latra a lengyel ügyben azt a választ adta, 

hogy ö fog Pétervárott legelőbb egy jegyzék- 

kel fellépni, Angol- és Francziaország aztán 

követni fognák. Konstantin nagyherezeg elég- 

tételt igért az osztrák határsértésekért s ez 

ügyben bizottságot nevezett ki. 

Gabonaár Kolozsvártt Aprilis 9-én 1863. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 3 frt 20 kr, Elegybúza 2 frt 

kkr. Rozs 1 frt 90 kr. Árpa - frt – kr. 

Zab 1 frt - kr. Törökbúza 1 frt 40 kr. Pi- 

tyóka fit - kr. Marhahus 14 kr. 

Bécsi börze Aprális 70-kén : Nemzeti köl- 

csön 81.45. 50/, Metallidues 76.70. Bank-rész- 

A ,Czas irja apr. 5-röl: Az olkuszi ke- vény 801.-. Ilitel-részvény 200.30. Váltó Lon- 

mányzóságban egy uj, jól fegyverzett felkelő 

hadosztály van Öregowitz ezredes vezénylete 

alatt. Egész Lithvániában folytonosan nyugta- 

lanitják az oroszokat apró felkelő csapatok. 

i egy kis ütközet volt, a melyben egy] 

ári szakasz kozák tönkre tétetett. A krakkói kor- 
donra 110.70. Ezüst 110.-. Arany 5.31. 

Aprilis 8-kán : Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 76.–. Erdélyi 738.25. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIHL. 

ványait közelebbi május vé
geig, tanodai 

vány mellett — teheti le. 
monostor utcza szögleténi keresked

ésében – a társulat választmányához 
JÁNOS urnál, belső- felügyelő ÁKONTZ 

intézett folyamod- 

(T9) 

ge, mely áll egy boltból három raktár
ral , 

Háiadó bolt. 

Belső-monostor utezában , mltgos 
Paget Já 

kereske 

adandó. Értekezhetni Duha és Tamásy uraknál.
 

a-3) 
nos u 192 számu háza alsó helyisé- 

dési üzlet helyül több évekre haszonbérbe 

T 
AIlóflirt fölhivja 
re utódjait, hogy bizonyos cs 

Károly ellen, a 

mélyesen, vagy törvényes fölhatalmazottjaik 

Mikefalván, ápril 7-én, 1863. 

(T3) 

néhai Nagy berivoi Boér József, 

aládi követelések kiegyenlitése és a gróf Mikes János és 

herbámi kaszáló felprédáltatásáért folytatott s békeség utján végképpen 

elenyésztetett per iledékéből részükre eshető öszveg föl- és kezükbez vétele végett, sze- 

Vendégiós kerestetik 

belső hidutczába a Nemessányi házhoz. 

(2-3) 
Boér András és Boér Im- 

által folyó év május 30 ik napjára, Küküllő- 

vármegye mikefalvi nevü helységben l
étező lakhelyére múlhatlanul megjelenni

 ziveskedjenek. 
BOÉR ANTAL. 

(]-3) 

Nagy Berivoi 

(2-3) 

M. velkén közös korcsoma-jog folyó é
v ápril 20 án árverés utján a többet igérő- 

k egy vagy több évre aszonbérbe fog adódni. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda 

termő szöllö-hegygyel, továbbá Kis- 

ságra 300 hold szántó és kaszáló, lak házza 

részmalom, korcsomai régálék és 

malamtól 1/, órai távolságba a Maros partj 

és Nagy Bartsán 

minden szükségelt gazdasági épületekkel , 

bó 24 töl kezdve egyenként, vagy együtt, rövidebb 
vagy huzamosbb 

dászati feltételek mellett, baszonbérbe adandó. 

sen, vagy bérmentes levél által értekezhetni, 

Tövid idököz hiányzik még a teljeskorusá
gból. 

IRDETESEK e 
(78) 

d6) ! (75) 

5 (2-3) 

A Kkolozsvári kereskedői társulat tonod
átána, egy nátdk allomás megütek 

: HHasz ou ére eg 
dó Miáde. 

alkalmazandó a földrajzból, szám, magyar és német nye
lvtan, s helyes irásból, minden Hanyadmegyében a Cserna völgyén, Vajda-Hunyad város határában 220 hold szán 

lipnep és vasárnöpen, részint déleltét 
niarink mela é röeles rákkt aán s etősa tó és kesváló, a lakházzal , kagdsag e

rletekkel koresoma házzal és egy negyed órai 

157 frt 50 kr uj pénzben. A ki vállalkozni bajlandó képassr A távolságra innét Nagy Oklosan ő bold jól mivelt 1500 –2000 veder tiszta járdován bort 

Hunyad és Dévától egy Orai távol- 
szeszgyár, fü- 
ugy a fürész 

együtt, e folyó év ápril 

időre, ezélszerü gaz- 

Bövebben alólirtnál V..Hunyadon 
személye- 

utolsó posta Déván át Vajda Hunyad 

BENEDIKTY ALBERT 

i, háromkerekü lisztelő malom, 

án lévő major-házzal 

Az erdélyi Felséges kir. főkormányszé 

ményében a végleges ur 

karitásával érvényesíteni kivánó t. cz. vételj 

nyük headására f. é. május 1 

Ez okon bátorkodom az illető s kötel 

tisztelettel tudtul adni: 

iülen eszközölbetem, az ir határidő 

vétel és eladásra is vonatkozó szives 

ajánlkozom. Nagy-Szeben, ápril elejé
n, 

bites üg 

meg 

végleges karpóitlási ngyb
en. 

1863. 

knek f. é. január 17 én keltezte magas hirdet- 

béri-kárpótlási igényeiket a hivatalos 
valósiítási költségek megta- 

ogosult földbirtokos uraknak, eziránti kérvé- 

7 ke tüzetett ki. 
ességemnek tek 

? 

t. cz. vételjogosult és végleges urbéri-kárpótlási 
tőkét igénylő földbirtokos ura- 

ságoknak, kiknek eddigelő is urbéri kárpótlási ügyeiket szerencsés 
valék kezelni, egész 

miszerint alólirt, mint a ki helyben lakva a kivételt igen czélsze- 

előtt hozzám ezimzendett ugy a béjelentés, 
mint a ki- 

intem különösön az igen számos 

hizásaik elvállalására és pontos eligazitására 

Egerpataki KIS KÁROLY s. k. 

yvéd, (lakik Nagy piaczon 188 bh. sz. alatt.) 

Detüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

T MELLÉKLET: A brassai általános nyu
gdíj intézet Jelentése.



Melléklet a „Kolozsvári Közlöny" 43-k számához. 

Jelemtés 
a nrassai aldalámos mygááj-imtézet 

igazgattatásáról és gyarapodásáról 
az 1862-dik évben 

Hk némely környülmények, névszerint számos mesterségeknek a az üzletnek általában fenakadása, s a nagyon érezhető 

pénz-szükség, továbbá, eddig még seoki által meg nem támadott intézetünknek a sajtó útjáni gyanusitása, nem valának 

egészen alkalmasook arra, hogy élénk részvételt reméltessenek; mindazonáltal, várakozáson fejül 343 belépési nyilatkozatok 

tétettek az 1862-dik évben is, mig az az előtti csak 333 ilyet mutatott fel; - a 343 belépési nyilatkozatok részletiekre 

felosztva, tesznek 2657 részleti részvényeket, 3347 fr. 82 krnyi évi illetékkel, és 1864 fr. 80 kr. kor-utánfizetést, a mik 

összesen 5212 fr. 62 kr. összegre rugnak. 

Az összes tagok közül, az 1862.dik év végeig, elmaradtak illeték fizetéseikkel 461 számok. Ezek eddigelő 14287 fr. 

14 krt fizettek bé illeték gyanánt, a mi, a mennyiben a hátralékban levők egyike vagy másika félbeszakadt illeték fizetésit 

ismét meg nem újitja, mind az intézet nyereségeül marad. 
Mind a mellett is, hogy sok tag saját kárára elmulatta évi illetékét befizetni, s jóllehet az 1862.dik év végéig 

38,801 fr. 38 kr. adatott már ki nyugdijul, az intézet vagyona ismét jelentékenyen, ngymint 363,805 ír. 69 krról 

413,217 fr. 69 krra emelkedett, és igy ezen évben 49,412 frtai növekedett; – a mi már most tekintélyes biztositási alapul 

szolgál minden jelenlegi és jövendőbeli belépő tagokra nézve, a meenyiben ennek kamatai, semmi részvény társula- 

tok abból nem osztozván, egyedül az ők javukra jövedelmezendenek. 
Ilyetén tovább fejlődés csak örvendetesnek mondható, mire Ügynök uraink legtöbbjei , részükröl elismerést érdem- 

löleg közremunkáltak, s közöttök, különösen a szebeni, szász régeni, segesvári, kőhalmi, beszterezei, feketehalmi, szász-ke- 

reszturi s több mások. 
A szeretet és jóindulatu gondoskodás lelke a legszebb módon nyilvánkozott az 1862.dik évben is, a mennyiben 

többnyire ifju házastársak, családatlyák és anyák valának, a kik a rendelkezésök alatt álló eszközök mértéke szerint siettek 

kedveseiket békebelezni intézetünkbe, s ez által biztositani számukra azon jótékonyságot, melyet társulatunk, a tett, arány- 

lag csekély áldozatokért nyujt. Azonban az idősb személyek is felismerték az előnyt, a mit számukra, hosszasabb élettartóság 

esetében, egy olyan intézetbe belépés, mint a miénk, elvitázbatatlanul szolgáltat, s az erre kinálkozó alkalmat nem hagyták 

használatlanul. 
Minthogy ez, mint alaposan remélhető, továbbra is igy fog lenni, s immár egy új belépési év kezdődött el, ezennel 

figyelembe ajanijuk, miszerint az új belépési-nyilatkozatok, valamint a főintézet-, ugy az ügynökségeknél készség- 

gel fogadtatnak, s a már beállott tagok rendes évi illeték fizetése is elfogadtatnak. 

Azok számára, kik előtt ezen intézet lényege még egészen ismeretlen, szolgáljon némü tájékozásul a követ- 

kezendő : 
1.) Ezen intézet minden egyes tag béfolyása és ellenőrködése alatt áll, miután senki sincsen elzárva attól, hogy az 

egész kezelést tetszése szerint megtekinthesse, a választmányi gyüléseken jelen lehessen, s ezélszerüeknek tetsző inditványo- 

kat, vagy észrevételeket bocsásson köztanácskozmány és határozat alá, és ha legalább egy teljes nyugdijas tag ezen tanács- 

kozmányban szózatolhasson is. Egyáltaljában, itt a nyilvánosság elve egész terjedelmében van alkalmazva. 

2.) Az intézet nem követel beálló tagjaitól tökéket, banem csak ő százalékos kamatát, 17 éven keresztül , azon tőké- 

nek, a mely hasonló intézeteknél leszokott fizettetni. Azonban a kiknek a megkivántató 
összeg megvan, minden esetre helye- 

sen teszik, ha mind a 17 évi illetéket egyszerre lefizetik , hogy minden további gondtól mentek 
legyenek. Ez esetben a 

pénz az ő nevök- és elönyökre, az általános takarék pénztárba fog kamatozólag elhelyeztetni s az intézet abból csak a 

meghatározott illetéket veszi évenként fel, mig a maradék takarék-pénztári kamatjával együtt, az illető bétevők, vagy esetle- 

gesen örököseik vagyona marad. 

Árra nézve, hogy mekkora mértékben akar valaki részvényes lenni, a legnagyobb tér van engedve. Egy tizedrész 

évenkénti 1 fi. 26 kr. o. é. befizetéssel járó nyugdijtól, mint legkisebb beállási illetéktől kezdve, akármily ma- 

gos tetszés szerinti olyan összegig bé lehet állani, mely 1 fr. 26 krokra felosztható. 

3.) A nyugdij-intézethez bejövő illetékekből 600, és az elhelyezett tökék kamatából 900, nyugdij fizetésekre van ren- 

deltetve; minden illeték-fizetéseknek 300/, pedig a jelen és jövendőbeli tagok javára egy tartalék tökét képez , - ezen illeté- 

kek és a kamat-jövedelmek 100/, arra van szánva, hogy abból az intézet minden, bár mi névvel nevezendő kiadásai fe- 

deztessenek. 
4.) Az által, hogy a beállók 17 éven át rendesen semmi osztalékot nem kapnak, és hogy a kihaltak illetékei 

azoknak kamatai- és kamatok kamataival együtt az életben maradók vagyona lesz, az intézetnek oly erői növekednek, mi- 

képp képes tagjainak 17 év után, béfizetett illetékeikhez aránylag, oly tetemes évenkénti osztalékot adni, a 

milyen másutt bajosan volna lehetséges, kivéve, a hol egynek nyeremény, kilenczszáz kilenczvenkilenczne
k pedig 

csak üres számok jutnak, főleg miután itt nincsen oly milliókra menő részvény-tőke, mit kamatozóvá 

kell tenni, s mely ez által a jövedelmet a nyugdij.jogosultak nyilvános hátrányára fölemészteni segitené. 

Intézetünk nél éppen ellenkezöleg az egész gyümölcsözőleg elhelyezett töke kizárólagos vagyona a tagok 

összeségének, mely aztat jövedelmeivel együtt, évek folytán és mindenik egyes tag valoszinü elettartalmaá- 

hoz aránylag kell hogy elhasználja. s 

5.) Ezen intézetnél nem csak néhány kevés számu, hanem száz különbözőö kor-osztályok 
léteznek, melyek 

évenként mind a legközelebbi magosabb osztályba lépnek; s minthogy mindenik kor osztály egy, a halá- 

lozási táblák alapján kidolgozott kulcs szerint részesedik, a tagoknak, már csak ezen előléptetésénél fogva is, évről évre, 

mindig nagyobb osztalékokat biztositnak. SaVs t



Az is lényeges elönyü szervezet, hogy ezen intézetnél a vagyon tagositott köztulajdonát képezi minden 

osztályok- és évtársulatoknak, s nem szakadoz részekre egyes osztályok és évtársulatok javadalmazása által, a 

miből ismét az következik, bogy minden magát előadandó haszon a társulatnak egészben véve válik 

nyereményévé, a miben egyedül az életkor s illetékösszeg határozzák meg az arányt, egyes évtársulatok 

és osztályok pedig nem élveznek mások felett semmi előnyt. 
6.) Abban, hogy itt nem számmal előre pontosan meghatározott, hanem csak olyan nyugdijak osztatnak , 

milyenek az évenkénti számadások bezárása után, a nyugdij-várók, az az, olyan tagok hátránya nélkül, a kik még nem 

nyugdij-képesek, e tekintetben lehetségesek; erős biztositék van az intézet ingatlan fenállására nézve. - Egyéb iránt 

azon nyugdijak, a miket ezen intézet oszt, azon összegekhez képest, a melyek által azok megszereztetnek, a 

legnagyobbak, miket egy hasonló intézettől j óz a non csak követelni és várni lehet. 

Megjegyzendő itt, hogy az olyan személyek, kik 48-dik élet-évüket meghaladták, szabály szerint azon kedvezmény- 

ben részesülnek, miképp a nyugdij vonhatásra nem kell 17 egész esztendeig várakozniok , hanem bizonyos éveket, utólagos 

fizetés mellett, összevonhatnak, sőt a 64 éves s azon fejüli egyenek, mind a 17 évre egyszerre fizethetik le az illetéket, 

és egy év lefolyta után már nyugdij vonásba léphetnek, csak hogy a várakozási évek összehuzása azt szüli, hogy a nyug- 

dij-osztalék, mint az méltányos is, szükebb leend. 
7.) Az intézet, csak árvai biztositékokra adja ki tökéit, s a felügyeletet maga a társulat, egyik közgyüléstől a 

másikig választott dijtalan vá'asztmányi elnöke, valamint saját egyes 
tagjai által gyakorolja. 

8.) Az által, hogy a 17 éven keresztül folyó illeték-fzetés képezi az intézet 
fő jövedelme forrá- 

sát, a tagok lehetőleg biztositva vannak minden zavarok ellen, a melyek bizonyos,
 semmi előrelátás által el nem háritható 

időviszonyok által békövetkezhetnének, ha a nyugdijak forrásaiul csupán csak összehalmozott jövedelmező tökék szol- 

gálnának, miknek sértetlen maradásuk különben is mindig kétes marad, miután csak rendes viszonyok közt lehet 

reájok biztosan számitani. 
E rövid vázlat elegendő fogalmat adbat intézetünk lényegéről. A ki azonban ezen tárgyról bövebb ismeretet akar 

szerezni, az az erre vonatkozó nyomtatványokat, mind az igazgatósági irod
ában, Brassóban a Lópiaczon 33 sz. alatt, mind 

az intézet külsö ügynökeinél fellelheti. 
Öly helyeken, hol még jelenleg ügynökségek nem léteznek, alólirt igazgatóság, örömmel kész az e végett hozzá, 

vagy főügynökségekhez teendő folyamodásokra, hiteles házak és személyek ily nemt ajánlkozásaikat, a meghatározandó fel 

tételek mellett, illő figyelembe venni. 

Brassó, február 25-kén, 1863. A brassai általános nyugdij-intézet 

igazgatósága. 

HEeémzálHasi HMimmatmdáasa 
a brassai általános nyugdij-intézetnek, az 1862-dik évről. 

Oszírák értekben 

nyugdijakra 
törzstöke fordítható töke 

Az 1861-dik év decemb. 31-kén állott az intézet vagyona: fr. kr fr. Er. s 

egy érinthetetlen törzstőkéből, mely tett.......... 
103723 jötén 
As. .. 260082 14 

és egy nyugdijakra forditható tökéből... 

Áz 1862 dik év folytán szaporodott ez: l 

Utánfizetési illetékek czime alatt, a korábbi 1846-tól bezárólag 1861-ig 

történt beállások után..... .. 365,503 fr. 2 kr. 

Az 1862-dik évi új beállások czime alatt... 3,347 , 82 

Kor-utánpótlások czime alatt... 1,864 , 80 , 

Összesen, a föőkönyv 31-dik lapja szerint. 40,715 fr. 64 kr. 

Ebből, a szabályok 9-dik §-sa szerint, 30 százalék a törzs-tőké
hez jő, 

mely tészen ....-
 12214 692/10 

és 60 százalék a nyugdijakra forditható tökéhez, mely teszen ... 

Az elhelyezett tökékből jött bé kamatul, a számadolási fők
önyv 32-dik 

lapja szerint 23,158 fr. 46 kr., és abból a szabályok 9-dik § sa 

szerint 90 százalék, az 1862-dik évre fizetett 1020 frt. 30. kr. 

jövedelemadó levonása után, hasonlag a nyugdijak fedezésére 
for- 

áditható tökéhez adatott, a 13-dik lap szerint, mely té
szen....... . 19924 344/,, 

Összesen.. 1lő038 234/ 304435 86, 

24429 38*/,, 

Ebből kiadatott : 

162 nyugdijasnak 1862-ben, 1861 ki oyugdijjuu.. 
7156 412/ 

E szerint áll az intézet vagyona dec. 31 kén 1862: 

a) egy érinthetetlen törzs-töőkéből.
.. 115938 234/, 

b) egy nyugdijakra fordítható tökéből.
..... 297279 458 

Vagy is összesen... 413217 fr. 69 krból. 

A mely vagyon következöleg mutattatik ki : 

1.) Van az intézetnek eléggé biztos magán kötlevelekben . . 384,847 fr. 94 kr. 

2.5 Van az intézetnek nemzeti kölcsön-kötelezvényekben . . 12,613 , — — 

3.5 Van készpénzben, a pénztári napló 18 k lapja szerint . . 15,756 , Tő kr. 

Összesen mint fennebb. . . 4138,217 fr. 69 kr. 

Az az! Négyszáz tizenhárom ezer kétszáz tizenhét forint 69 krja o. é. 



Végre a fennebbi összegen kivül, több tag, következő évi illetékei lefizetése végett, a tökekönyv 103/ lapja sze- 
int, az igazgatóságnál 14616 forint 84 krt o. é. téteményezett le, s mindenik letéteményezőnek ilyetén tulajdona saját 
avára, az itteni közönséges takarékpénztárba helyeztetett el jövedelmezőleg, a miről ugyanannyi, az illetők nevére szóló, 
akarék pénztári könyvecske van az intézet igazgatósága kezénél. 

Brassó, jannár 31-kén 1863 ban 

a brassai általános nyugdij-intézet igazgatósága 

Burgenkroni Lange Péter s. k. Kinn János s.k Miesz Ch. I. s.k. 
fögondnok. gondnok. igazgató. 

Megvizsgáltatott és helyesnek találtatott Brassóban, febr. 18-kán 1863. 

Fábricius Fr., Molnár János, Trauschenfelsz Ferencz, Lurcz F. E., 
választmányi elnök. ev. ref. pap. vizsgáló. vizgáló. 
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Atnézése 
a brassai általános nyugdij-intézet eredményeinek, a mint azok az intézet kezdete, 

1844-től fogva az 1562-dik év végéig előfordultak. 
Részvényesek Ezen nyugdij-intézet tökéinek állása. 

életben 1 2. összes töke a befi- yála lbe 

Bé: Erede man haltak Törzs töke zetett na kifizettetett. 

állási ti 

éve szima l8ő? végaig sz t rá k ért é k be n 

fr. lkr. fr. kr fr Ikr. fr. kr. 

1844 140 113 27 o28 75 1857 49 2786 24 M 
1845 281 218 I63 2041 20 1171 40 6212 60 

1846 236 182 54 2289 92 1536 a49 6sz6 11 249 90 
1847 304 250 54 3217 92 4900 29 8118 21 1276 80 

1848 52 43 9 2501 58 4145 —- 6646 58 e 1550 85 

1849 149 132 17 2883 76 5845 52 8729 28 1716 75 

1850 194 173 21 3531 66 7822 54 11354 20 1780 8 

1851 4151 13120 3926 67 9252 98 13170 65 1569 19 
1852 195 1i78 17 4527 69 10805 81 15333 50 1495 39 
1853 260 236 24 5222 45 12514 41 17736 86 1704 62 

1854 254 235 19 5572 37 13710 48 19284 85 1996 61 

1855 294 272 22 5985 24 15118 54 21103 78 1956 69 

1856 430 402 28 7542 63 19127 55 26670 18 2163 - 

1857 433 409 24 8865 99 23352 5 32218 4 2156 25 

1858 440 422 18 10092 991/, 26028 242/, 36121 232/, 2646 30 

1859 344 327 17 10751 45 30114 6 140865 541 2572 80 

1860 279 268 11 11788 2224 32741 112/, 44526 641/, 3161 70 
1861 333 325 8 12054 42/, 34037 37 46091 91? 3648 64 
1862 343 343 12214 692/ 37197 31 149412 = 7156 11 

5112 4659 453 115938 234/ 297279 456 413217 69 38801 98 

Brassó, január 31-kén 1863.



Hátiisó vgymölségek. 

Apáthinon Duna-Bácskában: Bartl József úr. 

Alvinczen: Istvánffy János úr. 

Bécsben: főöügynökség : Preidel Frigyes úr. 

Beszterczén: Láni Ede úr. 

Botfalván: Horváth Péter ur. 
Bilinben, Csehországban : Lazersfeld Simon úr. 

Bikfalván: Böjthe József úr. 

Borgo-Prundon : Tisehler Antal úr. 

Brüarben, Csehországban: Dietrich Ferencz úr. 

Bukarestben: Frank András Ede úr. 

Buda-Pesten: főügynökség: Metz Vilmos úr. 

Csernátfalun : Binder Lajos úr. 

Csernoviczon, Bukovinában: Korn Moricz úr. 

Debreczenben: Örvényi Vilmos úr. 

Duppaun, Csehországban: Tichy A. C. úr. 

Erzsébethvároson : Schmidt András úr. 

Eszéken, Tóthországban: Kramer József úr. 

Fejérvártt: Megay C. M. úr. 

Feketehalmon : Kueres György és Ziegler urak. 

Fejértemplomon, a Bánátban: Feigl F. A. úr. 

Földváron: Alstidter János úr. 

HMiuméban : Depoli I. úr. 

Fogarasban: Leutschaft Károly úr. 

Foksánon, Moldvában: Römer Frigyes úr. 

Gyergyó-Szt.-Miklóson: Kristóffi Antal úr. 

Gálton: Albrich Vilmos úr. 

Halmágyon: Koszta József úr. 

Hátzfelden : Telbisz János úr. 

Hermányon : Boltrész Mihály úr. 

Höltövényen: Foith János úr. 

Ilyefalván: Séra László úr. 

Jassyban: Stenner G. A. úr 

Kassán: Petrich C. úr. 

K. Vásárhelytt : Csiszár Mihály úr. 

Kézsmárkon, Magvyarországon: Szopkó C. N. úr. 

Kecskeméten : Reiner Adolf úr. 

Kolozsvártt: Sehell Mihály úr. 

Krizbán: Foris Márton úr. 

Krakkoban: Kolmer Károly úr. 

Königrütz, Csehországban : Riedl A. R. úr. 

Köhalmon : Nagelschmidt A. úr. 

Magyarósan: Galter György úr. 

M.-Ujvártt: Grün Izrael úr. 

! 

M.-Vásárhelytt : Wittich József úr. 

Medgyesen: Wachsmann Károly úr. 

Mező-Berényen : Kirner Ede úr. 

Migliczen, Morvában: Docopil Károly úr. 

Nyiregyházán, Magyarhonban: Meisels Vilm. 
Nagy- Váradon: Lucz-Gottier Jakab Lőrincz úr. 

Nagy-Bányán: Schuszter József úr. 

Neustadton, N.-Sinkszékben: Binder János úr. 
Pécsen, Magyarhonban: Rehák Gusztáv úr. 

Pozsonban: Schauer J. úr. 

Prágában: főügynökség: Cseh-, Morva- és Sziléz- 

országokra: Kürzner testvér urak. 

Plojesten: Stichler Ede úr. 

Prázsmáron: Gross Lörincz úr. 

Rozsnyón: Römer Károly úr. 
Szás--Keresztúron: Schuszter Mihály A. úr. 

Sz.-Sebesen: Binder Frigyes úr. 

Szebenben: Zürner et Mathias urak. 

Segesvártt: Misselbacher Károly Fr. úr. 

Szászvároson: Leonhárdt Frigyes József úr. 

Sepsi-Fel-Dobolyon: Bartha Endre úr. 

Szász-Régenben: Alczner József úr. 

Szilágy-Somlyón a ifj. Lázár János úr. 

Sepsi-Szt.-Györgyön: Roll Károly úr. 
Szerethen, Pukovinában: Guirsfeld Ede úr. 

Szegeden : Policzer Salamon úr. 

Székely-Udvarhelyt: Beczási Manó úr. 
Szentesen, Magyarhonban : Weinmann Salam. úr. 

Szamosujváron: Placsintár Dávid úr. 

Schemniczen, Magyarhonban: Vozniákovszky N. 

Toroczkón: Koronka Antal úr. 
Toroczkón: Seholtész J. A. úr. 

Sopronban: főöügynökség, Zügn J. G. úr. 
Ujegyházon: Czámerer József úr. 

Ujfalun: Köpe János úr. 

Veresmarton: Cloos János úr. 

Váczon, Magyarhonban: Reiser Fülöp úr. 

Vidombákon: Türk György úr. 
Zalában: Séra Zsigmond úr. 

Zalesczikon, Gácsországban: Schildenfeldi sSéhil- 
ler Leo. 

Verespatakon: Sztankay Ferencz úr. 
Zentán, Magyarhonban : Wolfinger Adolf úr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel Kolozsvártt.


